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Έ ν  τφ  Έ ξω τερ ικ φ  δέ παρ ’ άπαόι τοΐς 
άντιπροόώποις ήμών.
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Σ ώ μ α τα  πλήρη νοΟ α ’, β ' ,  γ ' ,  δ ' ,  χαί σ '  έτους εΰρίσχονται 
π α ρ ’ ήμΐν χαί π α ρ ’ άπασι τοΐς άντιπροσώποις ήμών.

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό«8  
γραφα δημοσιευόμενα ή μήκ  
δέν ίπιστρέφονται. —  Ά ν υ -  ϋ  
πόγραφα χαΐ μή δηλοϋνταη 
τήν διαμονήν τής άποστελ-ν 
λούσης δέν είναι δεχτά. —  
Πάσα αγγελία άφορώσα εις (V 
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή. «

Αί μεταβάλλουσαι διεύίυν-ί 
σιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωσΐ) 
γραμματόσημον 50 λεπτών) 
πρόςέχτύπωσιν νέας ταινία;.!
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Αί άδιχούμεναι. Τό συμπέρασμα. ’Απάντησις ε’ις τόν ε Ριζοσπά
στην» τής « Αχροπόλεως». —  Διπλούς έρως (υπό δος Κούλας Δημο-  

λούλια).— ’ Εντυπώσεις ταξειδίου. Εις Νεάπολιν. —  Τό οΐχοχυριό (ύπό 

δος ’Αθήνας Βλασσοπούλου).— Εις τας Ά λ π ε ις  (έμμετρος περιγραφή 
ΰπό χ. Φλωρεντίας Φουντουχλή). —  Βιβλία χαί περιοδικά.— Συνταγαί. 
Αλληλογραφία.— Ειδοποιήσεις.

ΑΙ ΑΑ1Κ0ΓΣΑΙ ΚΑΙ ΑΙ ΑΜΚΟΓΜΕΝΑΙ
(Ε ίς άπάντησιν τών άρθρων τοΟ «Ριζοσπάστου» 

τίϊς  «Ά κροπόλεω ς»)

Ε '

Ά λ λ η  υπαρξις άδικημένη είνε τέλος ή υπηρέτρια, ή όποία 
είς κάθε το'πον παρουσιάζει έχάστοτε καί ί'διον τύπον. Ή  
υπηρέτρια των ήμερων μας είνε ή μόνη έκ των εργαζομένων 
γυναικών του λαοϋ, ή όποία ζή άνετώτερον, κερδίζει περισ- 
σο'τερα καί άποτελεΐ άληθή παράγοντα τής οικογενειακής ευ
ημερίας ή κακοδαιμονίας. Έ ν  σχέσει πρός την υπηρέτριαν 
τοϋ παρελθόντος καί πρός τήν δούλην τής άρχαιότητος, ή 
υπηρέτρια τής σήμερον είνε εντελώς ανεξάρτητος, εντελώς 
χειραφετημένη. Ά φ ’ ής στιγμής άποχαιρετη την πατρικήν 
στέγην, γίνεται κυρία τής τύχης της, καί μέ τάς δύο χεϊοάί 
της καί μόνας ανοίγει τόν δρόμον τοϋ μέλλοντος της. Ούτε 
οί γονείς, οΰτε οί κύριοί της έχουν ούδέν δικαίωμα έπ 
αύτής.

Εργάζεται είς ώρισμένας εργασίας αντί ώρισμένης αμοιβής 
καί εύθύ; ώς δέν ικανοποιείται ή δέν ικανοποιεί, χωρίς πολ- 
λάς διατυπώσεις παραιτεϊται ή άποπέμπεταΐ. Καί μεταβαί
νει άλλαχοΰ ύπό τούς αυτούς καί πάλιν δρους. ’Απόλυτος ε
λευθερία κανονίζει τόν βίον καί τάς πράξεις της, ελευθερία 
επιβληθεΐσα παρά τής ανάγκης καί έφ’ όσον αί γυναικείαι

χεΐρες τών οίκοδεσποινών καθίστανται τρυφηλότεραι καί 
άεργότεραι.

Θά ήτο λοιπόν ό χρυσοϋς αιών τής υπηρέτριας σήμερον, 
εάν αΰτη ήτο είς κχτάστκσιν νά ποιήται καλήν χρήσιν τής 
άποκτηθείσης ελευθερίας της, εάν οί μετά τής οίκογενεία;, 
παρά τή όποία υπηρετεί συναπτόμενοι δεσμοί ήσαν ολίγον 
σφιγκότεροι, ολίγον θερμότεροι παρ’ όσον είναι. ’Εάν ούτοι 
άνεπτύσσοντο έκ τής αμοιβαίας έκτιμήσεως, συμπάθειας καί 
ηθικής άλληλλεγγύης υπηρετριών καί κυριών.

Είς τοϋτο πταίουν έξ ί'σου καί αί μέν καί αί δέ. *Η κυρία 
άφ’ ής στιγμής άκριβοπληρώνει τήν ύπηρέτριάν της, άρνεϊ- 
ται, κατά τό πλεΐστον, νά αναγνώριση είς αυτήν παν δι
καίωμα συμπάθειας, νά τήν θεώρηση ώς ΰπαρξιν συνδεομέ- 
νην μετά τής οικογένειας της, ώ ; έλάχιστον καί ταπεινόν 
μέλος αύτής. Τήν θεωρεί ώς μίαν μηχανήν μαγειρεύματος ή 
σιγυρίσματος καί ούδέν πλέον. Σπανίως μία λέξις συμπαθής, 
μία συμβουλή μητρική, έν ψιχίον στοργής, εν μειδίαμα ένι- 
σχύσεως. Ύπερτάτη αδιαφορία καί ύπεοτάτη περιφρόνησις. 
Ή-θέσις της τό μαγειρεΐον. Οι σύντροφοί της αί άλλαι ύπη- 
ρέτρικι ή ύπηρέται· τίς οίδε ποίας έχάστοτε προελεύσεως 
καί διαγωγής. Θρησκευτική μόρφωσις καμαία. ’Ηθική διά - 
πλασι; πράγμα άγνωστον. Εκκλησία, πολυτέλεια έπιτρε- 
πομένη μόνον άπαξ ή δίς τοϋ έ'τους.

'Υπό τοιούτους ορούς τό έγκαταλιλειμμένον είς τήν τύχην 
του καί είς τήν κεφαλήν του όν αυτό, τί θέλετε νά γείνη; 
Ό ,  τ ι  ακριβώς έγεινε καί δ, τι είνε κατά τό πολύ. Έ γ ω ί -  
στρια, οκνηρά, φυγόπονος, μισοΰσα τούς κυρίους, μισοϋσα 
τά τέκνα, διαφθειρομένη καί καταστρέφουσα, καί μεθ’ δλα- 
αύτά απαιτητική, άπληστος, ματαία, πολυδάπανος, σπάτα
λος, μάστιξ άληθής τής οικογένειας

'Υπάρχουν βεβαίως καί έξαιρέσεις ευτυχείς καί κυριών καί 
υπηρετριών. Ά λλά  ό κανών δυστυχώς είνε αυτός· τό γενικόν
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κακόν το λυμ.ζινόμενον και την οικογένειαν και την υπηρε
σίαν είνε ί'σως τρομερώτερον παρ’ οσον εις τάς όλιγας αύτας 
γραμμάς περιγράφεται. Καί δεινοΰται καί επιτείνεται οσ ν,- 
μέραι καί δημιουργεί υπέρτατη; ανωμαλίαν εις την οικογέ
νειαν καί ύπερτάτην ηθικήν κατάπτωσιν εις την υπηρεσίαν. 
Καί υποφέρουν αύταί καί πάσχουν έκεΐναι, καί μ,ολύνουν καί 
μ,ολύνονται, χωρίς ούτε το εν μέρος, ούτε το άλλο να έχή 
τό έλάχιστον αντιστάθμισμα εις δλην αύτήν την διαπάλην, 
εις την μονομαχίαν την άτελείωτον, άπό τής οποίας οικογέ
νεια καί υπηρεσία οδυνηρά; έκάστοτε αποκομίζουν πληγάς.

Ό  «Ριζοσπάστης» προτείνει η υπηρέτρια νά ίχ γ  τάς ώρας 
της άναπαυσεως καί τής αναψυχής, τάς ώρας τής έλευθε- 
ρίτς της. "Ημείς θά έλέγαμεν νά έχγ την αγάπην τής κυρίας 
της, καί το ενδιαφέρον καί την στοργήν καί την επιείκειάν 
της, διά νά έξοικειωθή νά άνταποδίδ/ι αυτά· θά έλέγαμεν 
νά έ'χν) περισσοτέραν πίστιν καί περισσοτέραν θρησκευτικήν 
μόρφωσιν καί περισσότερον ανθρωπισμόν, ώστε νά δύναται 
νά κάμνη καλήν χρήσιν τής ελευθερίας της.

Τ ό  ουμ.«έρασμ.α
Ά πό τήν περιληπτικήν καί άνά τάς γενικάς μόνον γραμ- 

μάς έξέτασιν καί μελέτην του ζητήματος, τήν οποίαν άτε- 
λως εις τά μέχρι τοϋδε άρθρα μου περιέλαβον, έν εξάγεται 
συμπέρασμα: ”0  τι αί γυναίκες τοϋ τέλους του αΐώνος αύτοΰ 
καί προώδευσαν καί είνε περισσότερον γυναίκες, άλλά καί 
περισσότερον άνθρωποι άπό τάς γυναίκας των άλλων αιώ
νων καί άλλων έποχών. "Ότι αί Έλληνίδες τής σήμερον 
είνε εις πολλά σημεία καλλίτεραι έν τη όλότητί των καί άπό 
τάς Έλληνίδας άλλων χρόνων.

Διότι έπί τέλους καί αύταί ως καί έκεΐναι. ευθύς ώς ή πα 
τρις έλαβεν άνάγκην των χειρών των καί τής υπηρεσίας των, 
έ'σπευσαν καί μέ τό βπλον άνά χεΐρας καί μέ τον σταυρόν 
έπί τού στήθους έπί του πεδίου τής μάχης. Καί κατήλθαν 
εις τον άγώνα καί ένοσήλευσαν, καί έπούλωσαν πληγάς, καί 
έπροστάτευσαν καί περιέθαλψαν. Τήν μ.ονομ.ερως καί έν τω 
οικω έξασκουμένην φιλανθρωπίαν των μητέρων των έσυστη- 
ματοποίησαν καί διωργάνωσαν εις εύρύτατον κύκλον καί εις 
αυτήν όφ ίλονται ναι νοσοκομεία καί ορφανοτροφεία, καί βρε
φοκομεία, καί άσυλα άνιάτων, καί άσυλα έργατίδων, καί 
έφηβεΐα, καί Φιλόπτωχοι άδελφότητες, καί έργαστήρια άπο
ρων γυναικών, καί Ενώσεις Έλληνίδων, καί έπαγγελματικά 
σχολεία, καί Κυριακά Σχολεία. Ώ ς  μητέρες στρατιωτών 
καί νρώων δεν ύπελείφθησαν. Διότι καί ό Βαρατάσης καί ό 
Σκολένσκης καί δλοι οί φονευθέντες καί πληγωθέντες καί 
μετά τόσου ένθουσιασμου προσελθόντίς άπό τα περατα τής 
γής διά νά χύσουν τό αίμά των υπέρ τής πατρίδος των ήταν 
βέβαια υιοί Έλληνίδων μητέρων. Τάς ’Ασπασίας καί Διοτί- 
μ.ας, καί Θεανούς καί τάς Λάλας, καί τάς Κόρας τής άρχαι- 
ότητος προσπαθούν νά φθάσουν αί σύγχρονοι έπιστήμονές 
μας, αί διακριθεΐσαι καί άριστεύσασαι καί εις τάς έπιστή- 
μ.ας καί εις τά γράμματα καί εις τάς τέχνας, μεθ’ ολον το 
μικρόν χρονικόν διάστημα, τό όποιον παρήλθεν άφότου Πανε 
πιστήμιον καί Πολυτεχνεΐον ήνοιξαν εις αύτάς τάς θύρας των.

Άδικοϋσαι είνε πολύ όλιγώτεραι, παρ’ οσον πιστεύετα 
καί νομίζεται, καί αύταί άλλως άνεύθυνοι, άφοΟ άλλοι μέχρι 
σήμερον διηύθυναν τά τή ;  τύχη; των καί έκανόνιζαν τά τής

ά'ατροφής καί έκπαιδεύσεώ; των. Άδκούμεναι, ό'χι έκεΐναι 
αί όποΐαι θεωρούνται τα’αυται καί μεμψιμοιροΟν καί παρα
πονουν ται, άλλ’ έκεΐναι των οποίων ή άσθε ής φωνή δεν ήκού- 
σθη μέχρι σήμερον παρ’ ούδενός, καί αί όποΐαι έγκατελείφθη- 
σαν άστοργότατα εις τήν τύχην των. Εις τόν κύκλον αύτών 
περιστρέφεται τό γυναικεΐον ζήτημα, εις τάς τάξεις αύτών 
εισχωρεί άπό ημέρας εις ημέραν βαθύτερον τό φάσμα τής 
άθλιότητος, καί τής έξαντλήσεως καί του μαρασμού.

Τό Διδασκαλεΐον εις τό όποιον άθρόαι κατέφυγον, ζητοϋσαι 
τά μ,έσα διά νά έξασφαλίσουν τόν άρτον των, οχι μόνον δεν 
τάς καταρτίζει διά τό εογον εις τό όποιον περοορίζονται, άλ
λά καί δεν τάς καταρτίζει, κατά τό πολύ, ώς γυναίκας διά 
τόν άνθρώπινον προορισμόν των.

Τό έργοστάσιον, παρ’ ού ή κατωτέρας τάξεως γυνή ζητεί 
τόν άρτον της, τής ρίπτει μόνον ψιχία, καί αύτά μετά τόσων 
θυσιών άποκτώμενα. Θέλει λοιπόν νά έργασθή άλλά δεν πα 
ρασκευάζεται καταλλήλως, άλλά δεν διδάσκεται ουτε γράμ- 
μ.ατα, ούτε τέχνας, ούτε τά έπαγγέλματα, τά όποια θά . 
τής έξητφκλιζον τήν ζωήν της.

ΊΙ εργασία
Διά νά μή υπάρχουν ούτε άδικουσαι, ούτε άδικούμεναι, 

διά νά λυθή παρ’ ήμΐν τό τόσον δυσκολόλυτον γυναικεΐον ζή
τημα, εν υπάρχει μέγα καί κοινόν διά τάς μέν καί διά τάς 

έ φάρμακον : ή έ ρ γ α σ ί α. Ά λ λ ’ ή έργασία ή σκόπιμος, 
ή έργασία ή άνάλογος προς τάς άνάγκας τής κινήσεως τής 
οικογενειακής καί κοινωνικής μας τροχιάς, ή έργασία ή σύμ
φωνο; πρός τάς*πνευματικάς δυνάμ,εις καί τήν φυσικήν κλίσιν 
τής μελλούσης νά έργασθή, ή έργασία, ή άνταποκρινομένη 
εις πραγματικής άνάγκας καί ό'χι ή ζητούσα νά δημιουργήση 
τοιαύτας, ΐνα έξασκηθή, ίνα θρέψη τήν έργάτιδα.

Μήπως ή πλουσία καί μεγαλοφυής άεργος, τήν όποιαν ό 
«Ριζοσπάστης» παραβάλλει πρός θήλυν Στρέϊτ καί θήλυνΠα- 
ναγιωτόπουλον, καί ’Άγγελον Βλάχον, έάν είχαν θετικωτέ- 
οαν άνατροφήν, έάν ήξευραν νά έργάζωνται καί νά μελετούν, 
έάν ήσαν άληθώς μεγαλοφυείς, δεν ήδύναντο νά μεταβάλλουν 
τάς αίθούσας των είς Salons Rambouillet καί Salons Reca- 
mier, είς κέντρα άνωτέρας πνευματικής καί πολιτικής καί 
ήθοπλαστικής παλαίστρας, είς τά όποια θά έμορφώνοντο οί 
πολιτικοί μας άνδρες, θά διεπλάττοντο τά ή'θη μας, θά έμε- 
λετάτο καί θά έλύετο ί'σως τό ζήτημα τής γλώσσης μ.ας, 
θά ένεθαρούνετο καί ήνδρουτο ή νεωτέοα φιλολογία μας, καί 
θα έζωογονεΐτο ή μαραινομένη ποίησίς μας. Μήπως αί αβθου- 
σαί των αύταί αί μέ βαούτιμα έπιπλα διεσκευασμίναι δεν 
ήμποροΟσαν νά μεταβληθοϋν είς βωμούς προόδου καί πολιτι
σμού καί τέχνης, άπό τούς όποιους θά έδίδετο τό σύνθημα 
τής νέας μας ζωής, τής έθνικής καί τής φιλολογικής καί τής 
πολιτικής καί τής καλλιτεχνικής ;

Καί έάν πέντε, δέκα, εί'κοσιν αΓθουσαι τοιαΰται ήνοιγαν 
τάς θύρας των, δέν θά εύρίσκετο ουτω μέσον νά κενωθούν 
βαθμηδόν καί κατ’ Ο'.ίγον τά βρίθοντα νέων άνδρών καφενεΐά 
μας, αί έστίαι αύταί τοϋ αανκάν, καί τής κακογλωσσιάς 
καί τής συκοφαντίας, καί τής ραδιουργίας, ή όποια ούτε νά 
συγκριθή κδν δύναται μ.ε τήν γυναικείαν τοιαύτην ; Καί οί 
κύριοι τότε δέν θά ή/αγκάζοντο νά μελετούν καί νά αύξάνουν 
τη; γνώσεις των καί νά τελειοποιούνται έκαστος είς τό εϊδός
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του με τήν δικαίαν φιλοδοξίαν νά διαπρέψου; καί νά διακρι- 
θοΰν είς μιαν αί'θουσαν, είς έν κέντρον τοιαύτης εύγενοΰς 
άμίλλης καί τοιούτου άγώνος | Είς τι οφείλει ή Γαλλία τήν 
άναγέννησίν της, καί τήν γλώσσάν της, καί τούς μεγάλους 
του παρελθόντος πολιτικούς άνδρας της, έάν^'χι είς τάς αί
θούσας της ;

ΜεταβαλΧετε λοιπόν τήν άνατροφήν τής κόρης πάσης 
ταξεως. Οχι ψευδοσπουδάς καί ψευδοεκπαίδευσιν, άλλά 
θετικήν μόρφωσιν καί άρχάς υγιείς καί γνώσεις άληθεΐς καί 
επιστήμην. Η επιστήμη είνε ή άλήθεςα καί τό φώς της δέν 
βλάπτει ποτε. Η ετιστημη είνε ή άρετή, είνε ή δύναμ,ις, 
είνε το μεγα καί άπόλυτον καλόν. "Όταν ή άληθώς μεγάλη 
κυρία ανελθη εις τον στυλοβάτην τής άληθείας, αί ματαιό
τητες και άί κουφότητές καί τά άσκοπα καί ψευδή καί 
γελοία θά καταρρευσουν, θά έξαφανισθοΰν. Τότε τό κακόν 
παραδειγμ.α θά λείψη. Τότε αί άλλαι θά τήν άκολουθήσουν

Αύτά διά τάς άδικούσας.

Δ Ι Π Λ Η  Α Γ Α Π Η
ι .

Ή  Germaine δέν είχεν άκόμη ήλικίαν ν’ άγαπήση, ό
ταν ήρχειο, συνοδευομένη ύπό τής μητρός της, νά δ.έλθη τό 
άπόγευμα τής Κυριακής είς τήν οικογένειαν Divelan.

ΤΗτο ξανθή νεάνις μέ μεγάλους οφθαλμούς, μέ άόρισ ον 
έκφρασιν. Τό σώμά της δέν ήτο πλέον του δέο,τος ισχνόν, 
ούτε ήτο άκόμη χαρίεν, κλεισμένον έντός στηθοδέσμου, 
οστις τήν έπίεζε καί προσέδιδεν είς ολον τό σωυα κάτι τι 
άχαρι.

Βόστρυχες έπλαισί υν τό μέτωπον, ωραίοι πλόκαμο·, έκρέ- 
μαντο έπί τών ώτων, έρυθροΟν λαμπρόν χρώμα ίζωογόνει τά 
χείλη της, διά τών όδόντων έξήρχετο γέλω; ώς ήχο; μ,ουσι- 
κής, καί άνωθεν τής άναστολής τών ρωθώνων, τά β Χ έ μ μ α τ α  

ύγραίνοντο άπό συχνά δάκρυα κάτωθι τών μακρών βΧεφα- 
ρίδων, τών πυκνών καί πλουσίων.

Ύπήρχον δύο νέοι έν τή οίκογενείοι Divelan, δύο άδεΧφοί· 
άλλ’ ή Germaine ήρχειο διά τήν δεσποινίδα Marcelle, τήν 
συμμαθήτριάν της, κα$ ό'χι δι’ αύτούς, καθότι δέν έκύτταζε 
νέους κατά τήν ήλικίαν της !

"Ο Αλβέρτος καί ό Γεώργιος Divelan έκιμαν φίλην των 
τήν Germaine, άφοΰ ήτο φίλη τής αδελφής των.

Καί ή Marcelle, πλήρης άγαθότητος, μςτά τών τριών ά λ
λων, κκολουθουμ.ένη ύπό τών γονέων τη ; ,  έ'καμαν τήν Κυριακήν 
έν τή έξοχή μακρούς περ.πάτους ή θορυβώδεις έκδρομάς.

"Η Germaine ολίγον κα τ’ όλ ίγον έθεωρεΐτο ώς μέλος τής 
οικογένειας. Ό  Γεώργιος καί ό Αλβέρτος παρέλειψαν μ ε τ ’ 
ολίγον πρό τοϋ ό.όματός της τήν άνωφελή μακράν λέξιν 
«δεσποινίς». Οί τά πάντα έξερευνώντες γείτονες, αί φλύα 
ροι γυναίκες, οί φιλοκατήγοροι φίλοι, έκπεπληγμένοι, μή έν- 
νοοϋντες ότι ήδύνατο νά ύπάρχή μόνον φιλία μεταξύ τώ ; νέων, 
διέδιδον τό θρύλημ,α τοϋ διπλοΰ έρωτος τής Δος Germaine

Οί γονείς είχον άναμφιβόλλως προσχεδιάσει γαμήλιόν τινα 
ενωσιν, άφοΰ τόσον ολίγον συνεκινοΰντο έκ τών διαθρυλουμέ 
νων άνά τήν πόλιν. Έ π ρ επ ε  νά ήσαν πολύ βέβαιοι πεοί τοϋ 
τελειωτικού άποτελέσματος ούδεμίαν σημασίαν δίδοντες είς 
τήν κοινήν γνώμην.

Η Germaine, ό Αλβέρτος καί ό Γεώργιος είχον τήν αύ- 
τήν ηρεμίαν είς τόν γέλωτα καί τήν αύτήν άμεριμνησίαν, 
ήν είχον άλλοτε. Ή τ ο  άδύνατον έν τούτοις νά μήν ήγάπα 
ή δεσποινίς Germaine τόν ένα ή τόν άλλον, καί ή έπαρχια- 
κή περιέργεια, λίαν άνησυχοΰσα έπί μακρόν χρόνον tva μάθη 
τίς ήτο ό έκλεκτός, δέν ήργησε νά συμπεράνγ : Ά γ α π ^  καί 
τούς δύο !

II.

Τίς ήδύνατο νά τό γνωρίζη), άφοϋ έκείνη τό ήγνόει; Ή  
άπάντησίς τη ;  ήτο άναμφιβόλως ίσχυρογνωμοσύνη· άλλά, με- 
ταβιβασθεΐσα είς τούς γονείς τής Germaine, ύπήρξεν αιτία 
σοβαρά; έρωτήσεως.— Germaine, ήρώτησεν ή μητέρα, έπε-  
θυμουν πολύ νά μάθω τί σκέπτεσαι περί τοϋ Αλβέρτου 
Divelan ;

—  Μαμμά, σκέπτομαι οτι έχει ολα τά προτερήματα τοϋ 
άδελφοΰ του Γεωργίου.

—  Είμαι τής αύτής γνώμης, κόρη μου. Καίτοι ό Γεώρ
γιος είναι μεγαλείτερος, ό Αλβέρτο; δέν είναι ύφ’ ολας τάς 
έπόψεις όλιγώτε, ον τέλειος. Ά λ λά  κρίνεις οτι ό νεώτερος 
ελαβεν ώ; παράδειγμα τόν μεγαλείτεοον· είναι λοιπόν ό μ.ε- 
γαλείτερος δστις κατέχει τό μεγαλείτερον μέρος τών συμπα
θειών σου ;

—  Ούδόλως, άπήντησε ζωηρώς ή Germaine, έκπλαγεΐσα 
;κ τοιαύτης λογικής. Ούδόλως. Ό  Αλβέρτος είναι καθώς 
ό άδε^φός του ό καλλίτερος μ,ου φίλος.

—  Έ ν  τούτοις  έάν έπρεπε νά προτιμ.ήσή τι;  τόν ένα
άπό τόν άλλον ; Έάν έπ .επε,  παραδείγματος χάριν νά σέ
ύπανδρεύσουν ;

Ή  Germaine ή υθρίασε στιγμήν τινα καί έπανέλαβεν ή-
δέως : —  Μαμμλ, δέν θά έγνώριζον  "Οχι, ό'χι, άληθώς
δέν θά έγνώριζον. . . .  νά χάσω έ;α φίλον διά νά κερδίσω ένα 
σύζυγον. Εκείνον, δ; θά περιεφρόνουν, θά ήγάπων πλειό- 

τερον έπειτα. *
—  Λοιπόν θά ήονεΐσο τόν Γεώργιον ;
—  Μάλιστα.
—  Καί θά άπέφευγες τόν Αλβέρτον ;
—  Μάλιστα.
—  Τόσον τό καλλίτερον, άγαπητή μου Germaine, έφο- 

βουμηυ μήπως μάθω οτι ή καρδία σου άνήκει εί'ς τινα έκ τών 
δύο· Τοϋτο έξεμηδένιζε τά σχέδιά μου.......

— "Α, είπεν ή νέα κόρη μέ τόνον περίεργον καί άνήσυχον!
—  Μοΰ έζήτησαν τήν χεΐρά σου, έξηκολούθησεν ή μήτηρ, 

ένω ή Germaine ώχρία. Πρόκειται περί πλουσίου τινός. Θά 
είσέλθγ.ς είς εύγενή οικογένειαν, οπου θά είσαι εύτυχής.

—  Δέν θέλω νά ύπανδρευθώ ! έβεβαίωσεν ή Germaine με 

λυγμούς.
Καί άφήνουσα τήν μητέρα της έκπληκτον, Ιτρεξε νά κλει- 

σθή είς τό δων.άτ.όν της. Τρικυμία τότε μ,εγάλη κατέκλυσε 
τήν ψυχήν της. Έ ν  άγωνία έςήταζεν έαυτήν. ‘Η ι ) έ χ  τοϋ 
γάμ.ου μ.ετ’ άνδρός, δστις δέν θά ήτο ούτε ό Αλβέρτος ουτε 
ό Γεώργιος τή έπαρουσιάζετο άνυπόφορος, άηδής καί μισητη. 
Διατί ; Ή γάπα λοιπόν ήδη ; Τόν Αλβέρτον ίσως ; ’Ό χι. 
Τόν Γεώργιον άναμφιβόλως; *Οχι. Ποιον έκ τών δυο; Ουδένα!

Τό ό'ν, τό όποιον υπήρχε καί είς τούς δύο, τό ιδεώδες τής 
φιλίας, τής δυνάμεως, τοϋ θάρρους καί τοϋ κάλλους, τό ό
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ποιον καί οί δύο άντεπροσώπευον, ό βίος, τον οποίον έζη 
Ι’ ε τ ’ αύτών, πλησίον αύτών, άτελής δτε ό εΐ; έλειπεν, ανε

παρκής δτε ο άλλος ήτο απών* αυτό ήγάπα ή αθώα καί 
άγνή κόρη, προστατευομένη ύπό τη ; σκιάς των, θωπευομενη 
υπό της φωνής των, μεθυομένη άπό τό θυμίαμα του πάθους, 
τό όποιον έκαιαν καί οί δυο δι’ αύτήν, τό είδωλόν τω ν.’Αλλά 

τίς ήτο ό αγαπητότερος ;
Δεν έφαίνοντο ζηλότυποι ό είς του άλλου καί έξέφοαζον 

■την εύχαρίστησίν των διά μειδιάματος εις έκάστην λεπτο- 

τάτην περίστασιν, ήν εκείνη εμάντευεν/Ητο ή κοινή λατρεία 
των. ΤΗσαν οί πιστοί της. Ό  ’Αλβέρτος ήτο ευτυχής ένεκα 
του ίεροΰ δεσμού, δστις τόν ηνωνε μέ τόν Γεώργιον, καί — ως 
η Germaine έκράτει την ισορροπίαν μεταξύ της προς αυτούς 
Γόης λατρείας— ό Γεώργιος δέν έσκέπτετο να διακόψγ) τό 
θέλγητρον, προσπαθών να φανά) πλειότερον’’ άγαπητός άπο 
τόν Αλβέρτον.

Ή  Germaine ή το πλάσμα τι τνίς αδελφικές των αγάπης 
καί οί δυο άδελφοι ήγαπώντο τόσον, ώστε αί σκέψεις των, 
άπηλλαγμέναι ζηλοτυπίας, είχον κοινόν μέρος, δπου ηνώ- 
νοντο, καί ώς συνάντησιν βπου έπέτων] εις κάθε λεπτόν της 

ώρας : την καρδιαν της Germaine.
Εσπέραν τινά ό Γεώργιος κατέπεσεν έκ του ίππου. Τόν 

μετέφεραν εις την μητέρα του, αίμόφυρτον καί νεκρόν.

III
*Η άνθηρότης τνίς υγείας, ήτις έκαμνε τότε την Germaine 

επιθυμητήν κόρην, μετεβληθη αίφνιδίως εις άσθενικήν ωχρό
τητα . Ή  αδυναμία κατηλθε βραδέως έκ των ώμων τη ;  εις 
τό στήθος. Αί χεϊρές της έφάνησαν μακρύτεραι καί λευκο- 
τεραι. Οί βραχίονες ισχνοί, έδοκίμαζαν μέγαν κόπον, ίνα 
ύψωθοΟν.Τό βλέμμα ελαβεν εκπληκτικήν καί λάμπουσαν προ- 
σήλωσιν καί τό στόμα έφύλαξε συνεχές μειδίαμα απελπι
στικόν καί πικρόν.

Θά έ'λεγέ τις δτι είνε θύμα, περιμένον την σειράν του, 
ίνα άποθάνν). Έ ν  τούτοις μετά τινας μήνας άπό του θανά
του του Γεωργίου έφαίνετο δτι έξαναγεννάτο ή επιθυμία της 
ζωνίς, δταν ό ’Αλβέρτος την έπλησίαζεν.

'Ως να ένόει δτι θά την εσιρζε διά της παρουσίας του, 
ούδεμίαν παρέλειπεν ευκαιρίαν νά την βλέπν), συχνάκις συνο- 
δευων παρ’ αύτνί την αδελφήν του. Αυτός επίσης μέ πρόσωπον 
κάιισχνον δέν έλησμ,όνει τό πένθος. Ά λ λ ’ άλλη τις θλίψις 
τόν κατεπίεζε. Βλέπων κατατηκομένην την Germaine, 
έ'λεγε καθ’ εαυτόν : «Ή γά πα  τόν αδελφόν μου ! »

"Εκτυπε δέν έτόλμα νά είναι άγαπητός.
Κατεληφθηύπό σεβασμού, επί τφθριάρ/βω τού θανάτου καί 

μικρά τις λεπ τότη ;  τόν έκράτει πλέον συνεσταλμένον πλη
σίον εκείνης, ήν ή'δη ηδύνατο μόνος να άγαπ^.

Ά λ λ ’ αδτη τόν ήκολούθει διά του βλέμματος, δτε ά.νε- 
χώρει, δτε ήρχετο, δτε έκάθητο καί πάντοτε μέ άόριστον 
βλέμμα,δπου ύπνίρχεν άνάμνησίς τις, έν έξ εκείνων των βλεμ
μάτων, άπνα παόουσι νάκυττάζωσι καί τά όποια έν τούτοις 
βλέπουν άκόμη.

ΊΤσθάνετο οίκτον δταν της ύτενθύμιζε διά του βαδίσματος 
■του, τ^ς στάσεώς του, των χειρονομιών του της φωνής του, 
τόν άπολεσθέντα!

Δέν ηδύνατο ή νά εί'πγ: «’Εάν έγώ άπέθνησκα, τόν άδελ-

φόν μου θά έβλεπε μέ αύτό τό βλέμμα. Καί εκλαιε τό εσπέ

ρας, δτε έσκέπτετο τόν Γεώργιον, καί έκλαιε μέ λυγμούς, 
σκεπτόμενος την Germaine.

—  Δέν θά ζήση πολύν καιρόν !
Ό  ’Αλβέρτος ήκουσεν ημέραν τινά νά εκφέρουν την γνώ

μην ταύτην περί της νέας κόρης. Ε ίτα  έδυσπίστησε δέν ηθέ- 

λησε νά πιστεύσν) καί δέν έπίστευσεν.
Ή  άπόφασίς του έληφθη, θά τνίς έλεγε : Germaine, σέ

άγαπώ ! Germaine δέν πρέπει νά σκέπτεσαι τούς νεκρούς. 
Τούτο φονεύει. Ή  νεότης είναι βραχεία. ”Ας άγαπώμεθα. 
Τό γήρας «ivat αρκούντως μακρόν. ίνα κλαύσωμεν καί νά 
προσευχηθώμ=.ν, Germaine σέ άγαπώ. Θέλεις νά μέ άγαπή- 

σγς έπίσης ;
Καί τάς λέξεις ταύτας εύρίσκων αύτην μόνην, τη ;  τάς εί-  

πεν. Τότε έδέχθη δακτύλιον άρραβώνος καί του έδωκε συνέν- 
τευξιν έπί του τάφου του άποθανόντος άδελφοΰ. Έπεθύμει νά 
κάμν) τελευταίαν έπισκεψιν εις έκεΐνον, εις δν άνηκε κατά τό 
ήμισυ ή καρδία της.

Ή  πρωία ήτο γαλανή χωρίς βροχήν, χωρίς δρόσον. Τά 
δένδρα ήσαν άκίνητα, χωρίς θρήνους καί ψιθυρισμούς. Υ π ά ρ 
χουν εις τά νεκροταφεία άκόμη ήμέραι θλιβερώτεραι τών 
άλλων.Φαίνεται ότι ό ήλιος δύναται νά φαιδρύνν) τόν θάνατον.

Ή  Germaine καί ό Αλβέρτος συνηντηθησαν. Έγονυπέ
τησε πλησίον αύ-οΰ, έπί της μαρμάρινης πλακός, έπί της 
όποιας τό δνομα του Γεωργίου Divelan ήτο γραμμένον μέ 
χρυσά γράμματα καί έκλαυσαν.

— ’Εμπρός Germaine, είπεν ό Αλβέρτος εις την μνηστήν 
του, έγειοόμενος, πρέπει νά ζήσωμεν !

Σηκωθεΐσα έδρεψεν Ιν άνθος έκ μεγάλης τριανταφυλλιάς. 
Έστράφη πάλιν, έλαβε μεταξύ τών δύο χειρών της την κε 
φαλην του Αλβέρτου, έπέθηκε μακρόν φίλημα έπί του με
τώπου αύτοΰ, καί έπανήρχισε νά όλολύζγι·'

Ά λ λ ’ένώ προσεπάθει νά την παρηγόρηση, αΰτη τώ λέγει:
—  Κύτταξε.
Ή  μεγάλη τριανταφυλλιά άφηνε κρεμαμένους τούς κλά

δους της καί τά ρόδα δέν είχαν πλέον χρώμα. 'Η τριαντα
φυλλιά έφθείρετο έμαραίνετο ολίγον καθ’ έκάστην. Ή  Ger
maine έλαβε τόν Αλβέρτον άπό της χειρός καί έκαμε τόν 
κύκλον τού τάφου.

—  ’Ιδού τί την φονεύει· έπανέλαβε, δεικνύουσα εις τόν 
φίλον της τό ημισυ τών ριζών, τών άποσπασμένων έκ της γης. 
Ή  τροφή, την όποιαν λαμβάνει, δέν είναι πλέον ικανή διά νά 
την έμποδίση νά μαρανθή. Τ η ς  άφηρεσαν τό ήμισυ της δυνά- 
μεώς της !

— ”Ω ! Germaine μου ! Germaine μου ! ίκέτευεν ό νέος 
ρίπτων προς αυτήν άπελπιστικόν βλέμμα· δέν πιστεύεις λοι
πόν δτι σέ άγαπώ τόσον, ώς έάν είχόν δύο καρδίας;

—  Θά τό μάθω, έάν δέν άποθάνω, είπεν. Α λ λά  πρό του 
γάμου ή Germaine άπέθανεν.

( Έ *  τοϋ Γαλλικοϋ) Κ ο ύ λ *  ’ En. Αημ,ολιοΰλι*

ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ ΤΑΞΕΙΔΙΟΥ
Ε Ι Σ  Ν Ε Α Π Ο Α Ι Ν

'Ο βασιλικός κήπος ! Δέν εϊξεύοω άν κανείς κήπος άπό 
1 τούς κρεμαστούς της Σεμιράμιδος καί τούς παραδείσους του
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Σολομώντος μεχοι τών κήπων τών νεωτέοων άοχόντων της 
γης δυναται να φερη τόν τίτλον τού Βασι.Ιιχοΰ,  δσον ό κή
πος αυτός τ-ης Νεαπολεως. ’Όχι τόσον διά τά πλούτη της 
φυτείας του, ή τών άνθέων του, δσον διά τήν έντύπωσιν, τήν 
οποίαν αίσθανεται εις τήν ψυχήν του ό πεοιπατών μέσα εις 
τας δενδροστοιχίας του, ή ό καθήμενος ύπό τήν σκιάν τών 
μεγάλων δένδρων του. Τά κάλλη του, τήν μ,αγείαν του, τήν 
μεγαλοπρεπειάν του δανείζεται άπό τόν ουρανόν, ό όποιο; 
τον σκεπάζει, άπό την θάλασσαν ή όποία έκτείνεται ένώπιόν 
του, απο τα βουνά, τά όποια καί άμέσως έπάνω του καί άντί 
κρυ πέραν της θαλάσσης τόν πλαισιοΰν.

Βεβαίως έκεϊ ήσθανόμην δτι εύρίσκομαι εις Ελληνικόν 
τοπον· εις τοπον τον οποίον ίδικοί μας άνθρωποι, τοϋ αύτοϋ 
με ημας αίματος κχι  της αύτης καταγωγής έσυνοίκισαν καί 
εθεμελιωσαν, υπο ούρανον ολως διόλου ίδικόν μας, μέ θάλασ
σαν σαφειρένιαν καί γελαστήν καί γοητευτικήν ώς τήν ίδικήν 
μας, με βουνά περί την δύσιν, εις τά όποια άναλύονται καί 
απλονουν τα μεθυστικά χρώματά των οί μενεξέδες μέ τά 
γλυκά αρώματα των καί οί πανσέδες μέ τήν κλίυακα τήν 
ιορροδινον τών χρωμάτων των καί τά μυόσωτα μέ τήν αρ
μονίαν τών γαλανών άνταυγειών των.

Ο κήπος εις τό μέσον δλης αύτης της εορτής καί της 
. πολυτελείας τάς φύσεως, ή Villa r e a le  ώς τόν ονομάζουν, 

αποτελεί μιαν μακράν λωρίδα πρασίνην, μακράν τόσον, ώστε 
να φθαν/] σχεδόν άπο τοϋ ενός μ-έχρι του άλλου άκ-ρου 
«η: προκυμαίας. Ά λ λ α  το πράσινον αύτό δέν έχει καμμίαν 
συγγένειαν μέ τά πράσινα τά ίδικά μας, τά άχροα, τά 

|. ναμ.βα, τά σκεπασμένα πάντοτε άπό πυκνά στρώμ.ατα σκό- 
νΥ)ί, τα διψασμενα, τά θνησιγενή, τά ψυχορραγοϋντα, τά 

: οποία κλίνουν τα φύλλα των καί τάς κορυφάς των πρός τήν 
μητέρα των τήν γην, ώς νά διαμριρτύρωνται διατί, άφοϋ τά 
έγέννησε, τόσον άστοργα τά άφήνγ νά ξηραίνωνται καί νά 

,: θνήσκουν. Τό πράσινον εκτυλίσσει μίαν μαγικήν πολυτέλειαν 
. σμαράγδου καί κυματίζοντος πρασίνου βελούδου καί ώσεί 

ρυτιδουμένου peluche, είτε εις τά χλοερά στρώματα, τά 
. οποία μαλακά καί ηδονικά σκεπάζουν τήν γην, είτε εις τά 

οενδρα μέ τό μεταξένιον φύλλωμα, τό όποιον πάντοτε λαα- 
ποκοπα ύπό τήν άνταύγειαν τοϋ άπαστράπτοντος ήλιου, 
είτε εις τά άνδηρα τά κεντημένα άπό άνθη. Τήν Villa reale 
διασχίζει κατά μήκος μααρά λεωφόρος εις τήν όποιαν γίνον
ται ιπποδρομίαι, ή ποδηλατοδρομίαι. Εις τό μέσον αύτης 

: υψοΰται γραφικόν έν τή απλή καί άπερίττω άρχιτεκτονική 
του τό acquarium. Έ κ ε ϊ  εις τάς πυκνοσκεπασμένας άλέας 
γίνεται ο περίπατος τών παιδιών καί ό περίπατος τών ξένων, 
εκεϊ καί αί συνεντεύξεις τών παιδαγωγών καί τών έρνατί- 
δων, τών κομψών ραπτριών, αί όποιαι άρχίζουν νά διαφιλο- 
νεικοΰν τά πρωτεία εις τάς παρισινάς γοιζέτας.

Ο βασιλικός αύτός κήπος ηδύνατο μάλλον νά όνομασθή 
Χαι λαϊκός κήπος, διότι περισσότερον τόν χαίρεται καί τόν 
απολαμβάνει ό λαό;, παρά οί βασιλείς, ή μάλλον ό διάδο
χος τοϋ θρόνου, ό όποιος μένει εις Νεάπολιν, άνλ’ ουδέποτε 
πατεΐ τό πόδι του εις τόν κήπον. *Η άριστοκρατία έπίσης 
δεν καταδέχεται νά περιπατή έκεϊ, καί ούτω απολαμβάνουν 
τα κάλλη καί τήν θαυμασίαν πανήγυριν τών χρωμάτων καί 
τών άρωμάτων του μόνον οί γνήσιοι Νεαπολιτάνοι, οί άν

θρωποι του λαοΰ, οί πτωχοί, οί όποιοι συγγενεύουν περισ
σότερον μέ τήν φύσιν καί μόνην άπόλαυσιν καί πολυτέλειαν 
καί εύμάρειαν έχουν τά κάλλη τη ; .

’Αλλά καί μεταξύ αύτών όχι οί ρακένδυτοι καί οί γυμνοί, 
όχι ό όχλο; τ η ;  έσχατης άθλιότητος ζητεϊ να σκιασθή εις 
τά δροσερά φυλλώματα καί νά περιπατά) εις τάς δενδροστοι
χίας καί νά θαυμάζγ τάς λευαάς νύμφας μέ τά τορνευτά 
μελη καί τους έφηβου; με τάς πλαστικά; γραμ,μάς, οί όποιοι 
ύψοϋνται πελώριοι έπί τών στυλοβατών των καί τόσον ένθυ- 
μίζουν πάλιν καί έδώ τήν ελληνικήν τών κατοίκων καταγω
γήν καί τό αίσθημα καί τήν άντίΧηψιν, εις τήν χρησιμοποίη- 
σιν τοϋ λευκού καί όχι τοϋ χρωματιστού μαρμάρου διά τά 
έργα της τέχνης.

Οί γυμνητεύοντες καί ρυπαροί Ναπολιτάνοι έχουν τό αί- 
σθ ημα τοϋ καλοΰ καί τάς αρμονίας άρκετά άνεπτυγμένον, 
ώστε νά μή έπιτρέπουν εις εαυτούς νά άσχημίζουν τόν ώραϊον 
κήπον μέ τήν εικόνα τών κουρελιών καί της ρυπαροί η τό; των. 
Μόνον μέ τά έορτινά των ένδυμένοι,— οσοι έχουν—έρχονται 
εις τόν κήπον, άπαράλλακτα ώς καί εις τόν ναόν. Μία καί 
πάλιν ένδειξις της γνήσιας ελληνικής καταγωγής των, τοϋ 
φυσιολατρικού ή μάλλον τοϋ εϊδωλολατρικοΰ πνεύματός των. 
Ά λ λ ά  μήπως ή οκνηρία των, ή τόσον φημισμένη, τό dolce 
far niente της φυλής των, δέν απορρέει άκριβώς άπό αυτήν 
τήν θργσκείαν, τήν φυσιολατοικήν, άπό αύτήν τή ήδυπάθειαν, 
τήν όποιαν χύνει ιίς τόν οργανισμόν των ή μαγεία τιΰ ούρα- 
νού καί της θαλάσσης, ή αρμονία της ώραιότητος καί της 
χαράς, ή είκών ή όλοφώτεινος τοϋ μεγαλείου καί τοϋ πλού
του, ό όποιος είναι σκορπισμένος μέ τόσην γενναιότητα παν
τού, δπου καί άν στρέψϊ) τις τό βλέμμα καί έπάνω καί κάτω 
καί μακράν *αί πλησίον, εις ο ,τι βλέπν) καί εις δ,τι άκούη 
καί εις δ,τι αισθάνεται.

Βεβαίως καί οί Ναπολιτάνοι ώς καί ήμεΐς γεννώμεθα, 
πλαττόμεθα, δημιουργούμεθα οκνηροί. Διότι έπί τέλους τί 
σκοπόν έχει ή έργασία ; Τήν άπόλαυσιν, τήν εύμάρειαν, τήν 
ίκανοποίησιν τών άναγκών της ζωης πρωτίστως καί κατά 
δεύτερον λόγον τήν τελειοποίησιν τοϋ άνθρώπου. Καί ποίας 
άλλης εύμαρείας καί άπολαύσεως έχει ανάγκην εκείνος, ό ό
ποιος έξαπλώνεται εις ενα θρανίον τοϋ κήπου αύτοΰ έδώ καί 
βλέπει καί άκούει καί όσφραίνεται καί αισθάνεται τήν αρμο
νίαν τοϋ καλοΰ καί τοϋ ωραίου καί τοϋ πολυτελοΰς καί τοϋ 
θαλπερού καί τού μυροβόλου, τό όποϊον τόν περιβάλλει ; 
Ποϊαι αίθουσαι καί ποία άρχιτεκτονική καί ποια τεχνητά 
κάλλη ήμποροΰν κάν νά συγκριθοΰν μέ τήν έντέλειαν αύτήν 
τ η ;  δημιουργίας ;  Διατί λοιπόν νά άγαπήση τήν έργασίαν ό 
πτωχός, άφοΰ χωρίς εισοδήματα, δωρεάν έντελώς,έχει τόσας 
άπολαύσεις ; ’Ή  μήπως καί διά τήν τροφήν του καί διά τήν 
ένδυμασίαν του δέν έμερίμνησεν ή φύσις ; Μέ έν καί μόνον 
σόλδι, ήμπορεϊ νά τρώγγ όπωρικά, τά όποια άλλοΰ καί οί 
εκατομμυριούχοι άκόμη δυσκολεύονται νά έχουν εις τό τρα
πέζι των. Μέ έν σόλδι έπίσης έχει μαγειρευμένον φαγητόν 
άπό τά οικονομικά μαγειρεία, ή π ίτσ α ν ,  τό εθνικόν των π ιά τ ο ,  
τό όποϊον πωλείται άπό τούς πλανωδίους πωλητάς. Καί τό 
σόλδι αύτό δέν είναι άνάγκη νά έργασθή, νά ίδρώσν) διά νά 
τό κερδίσν). "Αν ήμπορή νά τραγουδά) υποφερτά ένα τραγου
δάκι, κερδίζει εύκολώτατα τό σόλδι του. Καί ποϊος έκεϊ δέν
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τραγουδεϊ ; Και ποιο; (Γεν είξεύρει ολίγον βιολί η μαντολίνο, 
ή κιθάραν ή τσίτερ η ο,τι άλλο ; Καί ποιος Νεααολιτανος, 
σεβόμενος τόν εαυτόν του, θά χρνηθγ την πεντάραν του εις 

ενα τραγουδιστά' )
Μένει το ένδυρια. Ά λ λ α  μήτως ύπάρχν) ανάγκη ένδύμα- 

τος ; Μήπως το γυμνόν δέν είναι τό ιδεώδες τοί Νεαπολι- 
τανοΟ, άφου οΰτε κρυόνει, ούτε ριγοΐ ποτέ του μέ τό γλυκύ 
καί «ίω.ίως θαλπερόν καί εύκραές κτίριά τ ο υ ;  Μήπως τα 
νεαπολιτανόπαιδα του λαου δέν είναι κατά τό πλεϊστον όλο - 
γυμ α ;  Καί μήπως τό γυμνόν αυτό δέν είναι επίσης κληρο
νομιά από τούς προγόνους των, οί όποιοι ησαν καί ίδικοί ρέας 
πρόγονοι ;

Η 01Κ0Η0Μ0Σ ΤΟΓ ΟΙΚΟΚΓΡΕΙΟΓ
’Επιθυμείτε να έχετε  ησυχίαν καί τάξινεΐς την οικίαν σ>ς;
’Έ χ ε τ ε  πάντοτε έν βιβλιον λογαριασμών επί του όποιου να 

γράφητε πρώτον τά είσοδηματά σας, εάν ή θέσις σας σάς 
έπιτρέπγ) νά γνωρίζητε τούτο έκ τών προτέρων, κατόπιν τάς 
εισπράξεις καί τάς δαπάνας σας.

Ά λ λ α  προσέχετε καλώς μη, άριθμοϋσαι τό εισό'ημ.α, πλα- 
νηθητε υπό τη ; έλπίδος ότι είσθε πλουσιωτέρα παρ’ οσον 
πραγματικώς είσθε. Μη θεωρητε ως ΐδικόν σα^ο,τι στηρίζε
ται εις εν «ίσως»· κανονίσατε τά έξοδά σας έν σχέσει πρός 
δ,τι έχετε καί όχι πρός δ,τι ελπίζετε.

'Εάν γνωρίζετε τό ποσόν, τό όποιον δύνασθε νά έξοδεύσητε 
εντός ενός έτους, διαιρέσατε ακριβώς τοϋτο,— χωρίς νά λησμο- 
νησητε καί τό μέρος τών πτωχών, — εις δώδεκα μήνας καί 
έκαστον μήνα εις τριάκοντα ημέρας. Μετά ταΟτα κανο'ίσατε 
β,τι αναλογώ δι’ ένοίκιον, διά τροφήν, δι’ ενδυμασίαν. ’Εάν 
τά ε’σοδηματά σας δέν έπαρκοΟν εις τάς άναγκας σας, έργά- 
σθητε, κερδίσατε χρήματα. Δέν είναι τις πτωχός, διότι δέν 
έχει, αλλά διό ι δέν εργάζεται. Ή  εργασία τρέφει πάντοτε 
εκείνον,δστις την κάμνει μ ετ ’ ακρίβειας. ’Εάν, διά τών υπέ
ρογκων εξόδων σας, άφησε -ε κενά εις τό βχλάντιόν σας, θά 
καταφυγή:ε εις τά δάνεια, θά κάμητε Χ(^ν· Καί τότε άλλοί- 
μο ον ! Ούδέν καταστρέφει τόσον την ζωήν, οσον τά χρέη. 
Χρέος εις την οικογένειαν ομοιάζει σχίσιμον εις φόρεμα, αυ
ξάνει πάντοτε, εάν δέν διορθωθή εγκαίρως. ’Επί τέλους οσον 
δύνασθε, πλ,ηρώνετε τοΐς μετρητοίς. Τότε έξοδεύετε όλιγώ- 
τερα καί ό’χι περισσότερα απο δσα ήμπορείτε.

Μεταξύ τών λοιπών φροντίδων της η οικοκυρά πρεπει νά 
σημειώνν) τά καθημερινά έξοδα. Πολλάκις ακούει τις γυναί
κας νά λέγουν : «Διατί νά γράφω τά καθημερινά έξοδα; Διά 
νά άπελπίζωμαι δταν βλέπω τάς άθροίσεις ; Μήπως δ,τι 
έξοδεύθη, οίκονομεΐται πλέον;» Ή  ιδέα αυτή είναι εσφαλμένη. 
Ό τ α ν  γράφν) τις τάς δαπάνας, δύναται νά δώσγ) λογαρια
σμόν εις πάσαν περίστασή του έξοδευθέντος ποσού. Ό τα ν  η 
όλότης τής έβδοαάδος ύπερβαίνη τό ώμσυΐένσν ποσόν, τότε 
πρέπει νά σκεφθή τις νά περιστείλ·/) τά έξοδά του. Μερικαί 
κανονίζουν κεφάλαια ειδικά δι’ έκαστον είδος ’δαπάνης καί 
ουτω τηρούν ακριβείς λογαριασμούς.

Αί δαπάκκι δέν πρέπει νά υπερβαίνουν ποτέ τάς εισπρά
ξεις, διότι τότε ή οικία βαδίζει πρός την καταστροφήν. ”Ε 
χουν δίκαιον νά λέγουν « Ό  τρί.Ι.Ιοζ ι ζ ι δ ι ΰ τ ι  πΛέον Τ(·ν ( ίσ -  
οΔήαατοτ τον, ό ά π ιρ ίσ χ ιπ τ ο τ  όΛόχ-1ΐ)ξ>ον τό (ίσόβη[ΐά τον, 
και  ό φρόιιμντ όΛιγώτερον τον ε ισοδήματος  το  ι» .  Μετά τόν 
ισολογισμόν τών εισπράξεων καί τών δαπανών, οί σύζυγο 
συσκέπτονται καί εάν ύπάρχγ έλλειμμα,λαμβάνουν άμφότεροι 
την σταθεράν άπόφασιν νά περικόψουν πάσαν περιττήν δ α 
πάνην, έξοδεύοντες μόνον διά τά απολύτως αναγκαία. Διά 
τοιαύτης αύστηοάς οικονομίας υπάρχει ελπίς οτι θά καλυφθγ 
τό έλλειμμα.

ΙΙρεπει από τη ;  μικρά; ηλικίας νά συνειθίζουν τά κορίτσι* 
ά διαθέτουν καταλλήλως καί οίκονουοΟν τά ολίγα χρήματα, 

άτινα λαμβάνουν παρά τ ον γονέων των, ΐνα έξασκώνται εί; 
την οικονομικήν διαχείρισιν, η ότοία είναι η βάσις τής οικο
γενειακής εύτυχί ;ς.

(Κατα τό Γαλλικόν) Ά θ η ν ά  Βλασσοποΰλου

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Α Λ Π Ε ΙΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ε '
Kohlgrub, Αύγουστος.

K a l  π ά λ ι  σε  θ υ μ ή θ η κ α ,  Μ αρία  μ ο υ  φ ιλ τ ά τ η ,

R a í  ώς σου υ π ε σ χ έ θ η  ι α  σε φέρνω  στδ  π α λ ά τ ι .

Μήν φοβηθήν, Κ ο υ ραστ ικ ά  δεν  θ ά  μ α ς  εί'.ν’ ε λ π ί ζ ω  
Τα δύο τον π α τ ώ μ α τ α  μ ε  θάρρος  ά ν τ ιχ ρ ν ζ ω .

Κ α ί  π ρ ώ τ α — π ρ ώ τ α  θ α  i’Jtjc εντός τδν Π ρ ο π ν λ α ίω ν  

Έ φ ’ ΐπ π ο υ  τον τρ ιο ένδοζον  τών Γ ά λ λ ω ν  β α σ ι λ έ ω ν .
Ό ς  Ρώμ ης α ν τ ο χ ρ ά τ ο ρ α  μ ε  κ ό μ η ν  Λ ελ νμ έν η ν  
Κ ι ’ ε π ιγ ρ α φ ή ν  ε ις  τ α  εμ π ρ ός  Λ α τ ιν ισ τ ί  γ ρ α μ μ έν η ν .  

Π ισ τεύω  τον εν νό η σες  χ α ι  θ ά  στον  π ώ  α ό ίχ ω ς  

Δ έκ α τ ο ς  τ έ τ α ρ τ ο ς  Λ οιπόν ,  ο με'γας Λ ονόοβ ΐχος .

"ΗΛιος σ κ ο ρ π ίζ ε ι  α π ο  ψ η λ ά  α χ τ ί δ ε ς  χ ρ υ σ α φ έ ν ι ε ς ,

Κ α ί  τ ί  χοΛ όννες  σ τη  στοά  I Τι σ κ ά λ ε ς  μ α ρ μ α ρ έ ν ι ε ς  I 

Κι' α ν ά μ ε σ α  σε ο λ ’ α υ τ ά , στο  τόσο μ ε γ α λ ε ΐ ο ν  
Σ ε  β ά σ ι  ά.το α ά ρ μ α ρ ο  ε ί δ α  του Sèvres δ ο χ ε ΐο ν ,

Δώρον τοΰ Ν αποΛ έοντος  το? τρίτου ώς μ α ν θ α ν ω ,
Στην κ α λ λ ο ν ή ν  ε ζ α ίσ ι ο ν ,  μ ε  την Έ σ θ ή ρ  ε π ά ν ω  

'Π σ κ ά λ α  δε  ά π δ  ψ η λ ά  φ ω τ ίζ ε τ α ι ,  Μ αρία ,
Την ν ύ χ τ α  π ο λ υ έ λ α ιο ς  μ ε  φ ώ τω ν  α φ θ ο ν ία .
Κ α ί  τώ ρα  σ τ α  δ ω μ ά τ ια  θ' α ρ χ ίσ ο υ ν  ή τ ρ ε χ ά λ ε ς .

Τί χ ά ρ ι ς ,  π ο λ υ τ έ λ ε ι α ,  τ ί  π λ ο ύ σ ι ε ς  ή σ κ ά λ ε ς  !
Δυο σ α λ ο ν ά χ ι α  gobelin μ ε  θ α υ μ α σ τ ά ς  ε ι κ ό ν α ς  
Μέ κ α ν α π έ  ά π ο  gobelins, σ κ α μ ν ι ά  κ α ί  π ο λ υ θ ρ ό ν α ς .

Κ α ί  στδ τ α β ά ν ι  έ χ ο υ ν ε  λ α μ π ρ α ς  α λ λ η γ ο ρ ία ς .
Ή  τή ς  'Ε σ π έ ρ α ς  ε ις  το Tr,  στο ά λ λ ο  τή ς  Π ρ ω ί α ς .  
Κι' ε ν α  π ι α ν ί ν ο  σ κ α λ ι σ τ ό ,  ε ν α  χρυσό n m v á x i  !

Νά τ ώ β λ ε π ε ς ,  Μ αρία  μ ο υ ,  σ α ν  εν α  μ π ι ζ ο υ ί ά χ ι  !
Κ ι ’ ε ν α ς  κ α θ ρ έ φ τ η ς  έ κ τ α κ τ ο ς ,  x ¿  ε ν α  λ α μ π ρ ό  π α γ ώ ν ι  

Κ α τ ό π ιν  δε  τδ κ ί τ ρ ιν ο υ  κ α ί  τδ  λ ι λ ά  σ α λ ό ν ι .

"Ολο μ ε τ ά ζ ι  κ α ί  τ α  δαό ,  χ ρ υ σ ά φ ι  κ α ί  α σ ή μ ι .
Τοΐ> L in d er h o f  τ'  α ν ά κ τ ο ρ α  έχ ου ν  δ ί κ α ι α  φήμη.
Μα ίσω ς  θ α  χ ο ν ρ ά σ θ η χ ε ς .  Α ί ΐ  χ ά θ η σ ε  ο λ ίγ ο ,
Τδ έ κ λ α μ π ρ ο υ  γ ρ αφ ε ΐό ν  του γ ι α  ν α  Ιδης α ν ο ίγ ω .

“Ε π ι π λ α  χ ρ υ σ ο π ρ ά σ ι ν α ,  χ ο ν σ ό λ ε ν κ ο ς  δ τοίχος,
Μα τώ ρ α  σ τή ν  π ε ρ ιγ ρ α φ ή  μ ο υ  χ α ν ε τ α ι  δ σ τ ίχ ο ς .

Δεν  ζεύρω τ ί  νά π ρ ω τ ο π ώ ,  μ '  έ χ ο υ ν  θ α μ β ώ σ ε ι  ό λ α ,
Κ ι ’ ε δ ώ  κ α θ ρ έ φ τ η ς  έ κ τ α κ τ ο ς  κ α ί  κ ά τ ω  μ ι α  κ ο ν σ ό λ α !

Την κ ά μ α ρ η  σ κ ε π ά ζ ο υ ν ε  σ μ υ ρ ν α ί ι κ α  τ α π έ τ α  
Κ αί  ή α γ α π η μ έ ν η  του Μαρι Ά ν τ ω α ν ε τ τ α ,
Σ ’ ε ν α  τ ρ α π έ ζ ι  ά μ ο ρ φ ο  ε ίν ε  κ ι '  εδώ  σ τ η μ έ ν η ,
K d  οί  Λ ουδοβίκοι  φ α ίν ο ν τ α ι  σε ίπ π ο υ ς  κ α θ ισ μ έ ν ο ι  
Δ έκ α τ ο ς  π έ μ π τ ο ς  ε ι ν ’ δ ε ις  κ ι '  δ μ έ γ α ς  ε ιν  δ ά λ λ ο ς  

Π α ρ έ χ ε ι  τί> τ ρ α π έ ζ ι  του μ ε  τδ π ε ρ ίσ σ ιο  κ ά λ λ ο ς .
ΠοΊΙ τά σ κ ε π ά ζ ε ι  μ ί α  π λ α ζ  μ ε γ ά λ η  μ α  Ι α χ ί τ ο ν  
Κ α ί  σ κ εύ η  π λ ο ύ τ ο ν  μυθ ικ ο ί)  κ α ί  τ έ χ ν η ς  α μ ίμ η τ ο υ .
Έ ν  π ρ ώ τ ο ις  ο ρ ε ι χ ά λ κ ι ν α ,  ώ ρ α ΐα  κ α ν δ η λ ε ρ ι α  
Μ ’ ο λ ό χ ρ υ σ α  κ ο σ μ ή μ α τ α  κ α ί  χ ρ υ σ ω μ έ ν α  χ έ ρ ι α .
Κ α ί  κ α λ α μ ά ρ ι  π λ ο ύ σ ιο  μ ε  π έ ν ν α  κ α ί  κ α ν ό ν α ,

K f  έ ν α  χ α ρ τ ο φ υ λ α κ ίο υ  μ ε  χ ε ν τ η τ η  κο ρ ώ να .
Κι' έ ν α  ώ ρα ΐο  Pressepapier μ ε  Λ ουδοβ ίκο  α π ά ν ω ,
Καί τό σ  α κ ό μ η  π ο υ  ε γ ώ ,  χ α ν μ έ ν η ,  τά ζ ε χ ά ν ω ,
"Ο μως θ υ μ ο ΰ μ α ι  δύο μ ι κ ρ ά  ώραία τ ρ α π ε ζ ά κ ι α ,
Με μ α λ α χ ιτη κ α ί  α υ τ ά ,  σ α ν  δύο κ ο ν φ ε τ α κ ι α .
Δεν ζ εύ ρ ε ις  π ό σ ο ν  εύμ ορφ α  τδ  π ρ ά σ ιν ο  π η γ α ί ν ε ι

ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν  Κ Τ ΡΙΩ Ν

Μέσα σ ’ ή λ ά μ ψ ι  τον χ ρ υ σ ό ν  κ α ί  π ό σ ο  την γ λ υ κ α ί ν ε ι .  
Σ α ν  φύλλιωμα π ο υ  κ ί τ ρ ιν ο  λ ο υ λ ο ν δ ι  τρ ιγυρ ίζ ε ι  
Ό  μ α λ α χ ί τ η ς  ο λ ' α υ τ ά  μ ε  χ ά ρ ι  τά  σ το λ ίζ ε ι .
Σ τ ίχ ο  γ ι ά  τήν π ε ρ ιγ ρ α φ ή  του θρόνον του δ ε ν  β ρ ίσ κ ω ,  
Με δίjo π α ρ α π έ τ α σ μ α ) α  κ έ  ε π ά ν ω  ο υ ρ αν ίσ κ ο .
Τής Β α υ α ρ ία ς  σ νμ βολ ον  ψ η λ ά  στδ β ά θ ο ς  έ χ ε ι ,
Και τώρα. σ τ α ς  ε ι κ ό ν α ς  του δ νοΰς  μ ο υ  α ίφ νη ς  τ ρ έ χ ε ι .  
Εδώ φ θ ιν ό π ω ρ ο ν ,  χ ε ι μ ώ ν  κ α ί  ά ν ο ιζ ι ς  κ α ί  θέρος 

Καί μ η  λ η σ μ ο ν ε ί  π ώ ς  παντού) σε ά ν τ ι κ ρ ύ ζ ε ι  Έ ρ ω ς .
Δ ί  δεν  μ π ο ρ ο ύ σ ε  δ φ τ ω χ ό ς  χ ω ρ ί ς  α υ το ύ ς  νά κ ά μ η .
Κι α π δ  τδ θρόνο δ ε ζ ιά  το? Λουδοβίκου  ο ί  γ ό μ ο ι  
(Δ έκα τ ο υ  π έ μ π τ ο υ  δ η λ α δ ή ,  Lecginsha δε  Μ αρία  

η νύφη) ο τ ώ ν  Β ε ρ σ α λ λ ι ώ ν  τή ν  ώμορφη ε κ κ λ η σ ί α .
Κΐ αλλες^ ε ι κ ό ν ε ς , φ ώ τ α  δε  τριγύρω σ κ ο ρ π ι σ μ έ ν α ,
Ώ ς  έ κ α τ δ  (μ έ τ ρ η σ α  Έ χ ύ τ τ α ζ α  *»’ έ μ έ ν α ,
Κι τ ό λ μ η σ α  γία μ ι α  σ τ ιγ μ ή  -  ή τό λ μ η  μ ο υ  μ ε γ ά λ η  —  
Δικά  μ ο υ  α υ τ ά  νά φ α ν τ α σ θ ώ  τ ά  π λ ο ύ τ η  κ α ί  τ ά  κ ά λ λ η .  
Καί μ ε  τή φ α ν τ α σ ί α  μ ο υ  ε χ ά θ η σ α  στδ θρόνο  
Καί σ τδ  χ α ρ τ ο φ υ λ ά κ ω ν  τδ  χ έ ρ ι  μου  α π λ ώ ν ω ,
Πέρνω χ α ρ τ ί  β α σ ι λ ι κ ό ,  τήν  π λ ο ύ σ ι α  τή ν  π έ ν ν α  
Ν ά γ ς ά ψ ω  λ ό γ ι α  φ ι λ ι κ ά ,  Μ αρ ία  μου ,  για σ έ ν α .
’Α λ λ ά  ή π έ ν ν α  μο'ύπεαε προτοΠ τήν  κ α λ ο π ι ά σ ω  

Σ ε  ριχα σ τ ιγ μ ή  έ τ έ π ρ ω τ α  τά π λ ο ύ τ η  μ ο υ  ν ά  χάσω.
Κι α μ έ σ ω ς  α ν α σ τ έ ν α ζ α ,  σ κ εφ θ ε 'σ α  όμ ως  λ ίγ ο  
Τθ' σ τ ε ν α γ μ ό  μ ε  δ ύ ν α μ ι  στά σ π λ ά γ χ ν α  μου τον π ν ίγ ω  
Τί κ ι ’ α ν  ώ ν ε ιρ ο π ό λ η σ α  γ ρ α φ ε ίο  μ ε  χ ρ υ σ ά φ ι ;  ’
Μη τούς π λ ο υ σ ίο υ ς ,  β α σ ι λ ε ί ς  δ'εν θά  έ γ κ λ ε ίσ ο υ ν  τ ά φ ο ι ;

, e.rT^  °^ ιΤ°υ ·ταγτρά θά  τους σ κ ε π ά σ η  λ ή θ η  ;
Κ-1 α μ έ σ ω ς  ά λ λ ο ς  σ τ ε ν α γ μ ό ς  μ ο ’ϋ ι φ ν γ '  α π ’ τ ά  σ τή θη ,  

Α λ λ α  ενώ  σ τ ε κ ό μ ο υ ν α  ε κ ε ί  σ υ λ λ ο γ ισ μ έ ν η ,
Ο β ια σ τ ι κ ό ς  μ α ς  δδ η γ δ ς  μ έ σ '  στον κ ο ι τ ώ ν α  εμ β α ί ν ε ι ,

Αι τι  να  σ τα  π ο λ υ λ ο γ ώ ,  τά ί δ ι α  x d  εδώ π ά λ ι  
Χρυσός, β ελ ο ύ δ ο  χ ν αν ο ΰ ν ,  το σα  π ε ρ ί σ σ ι α  κ ά λ λ η .
Κι  ̂έδώ  κ ο ρ ώ ν ε ς  κ ε ν τ η τ έ ς  κ α ί  μ ι α  ώ ρ α ί α  κ λ ίν η  
/7ο? β λ ε π ο ν τ ά ς  τη ν  έ ζ α φ ν α  κ α ν ε ί ς ' τά μ ά τ ι α  κ λ ε ί ν ε ι  
Να ιδή  π ώ ς  θ α  κ ο ιμ ό τ α ν ε  μ έ σ α  σε τ έ τ ο ιο ν  π λ ο ΰ τ ο ,
Τ\ ra): σ°ν π ώ δεν  ζηλεψεα πο χε  τον {Ιπνο τοΰτο,
Τον νπν ο  του μ ι κ ρ ο ί  π α ι δ ι ο ϋ  ¿ π ό θ η σ α ,  Μ αρ ία ,
Μεσα σε κ λ ί ν η  ζύ λ ιν η .  ”Α χ  τ έ τ ο ια  η σ υ χ ία .
Κ α ι  τ έ τ ο ι α  ό ν ε ι ρ α  χ ρ ν σ ά  δ ε ν  φ έρνε ι  τδ 'χρυσάφι ,
Σε  ^ζενα ομ ω ς  θ έ μ α τ α  δ σ τ ίχ ο ς  μου  εσ τρ άφ η ,
Και δ ε ν  σου ε ι π α  π ώ ς  έξώ  ε π ά ν ω  ά π ’ τδ  κ ρ εβ β ά τ ι  
Ι Ιλ ιος  λ α μ π ρ δ ς  μ α ς  ε ίλ κ υ σ β  τδ κο υ ρ α σ μ έν ο  μ ά τ ι .  

.4.«vicjro? δεν  ά ν τ ίχ ρ ν ζ ε  τόν ή λ ιο  ε ι ς  τή φύσι  
^ τον  νπ ν ο  τον  γ»ά σύντροφο  τον ε ί χ ’ επ ιθ υ μ ή σ ε ι .

Ε π ε ι τ α  μ α ς  ώ δ ή γ η σ α ν  σ τά  σα l a v a x m  ε κ η ν α  
Που^τα, σ το λ ίζ ο υ ν  *Ε ρω τες  *αί β ά ζ ’ ά π δ  τή ν  Κίνα.
Το ε ν α  ε ίν ε  κ υ α ν ο ν ν ,  τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ έ ν ι ο  τ ’ ά λ λ ο ,
Ε χ ο υ ν  κ ο μ ψ ό τ η τ α  π ο λ λ ά  κ α ί  σ τ ο λ ισ μ δ  μ ε γ ά λ ο .

Σ τδ  έ ν α  δε  α π δ  τ ά  δ$δ χ α ί  μ μ ι  ε ι κ ό ν α  ε ί δ α  
/7οάυ ε κ δ ια φ έρ ο ν σ αν .  τόν κ ύ κ ν ο  μ ε  τ ή Λ ή δ α .
~ ενρε ις  ο κ ύ κ ν ο ς  π α ί ζ ε ι  δώ π ο λ ν  μ ε γ ά λ ο  ρόλο  
λγ ο του γνρ ιση ς  θά  τον δήκ μ έ σ ’ στδ  π α λ ά τ ι  όλο.

ο δ ί σ τ ι χ α  σου τδ πώ  κ ο μ μ ά τ ι  π α ρ α κ ά τ ω  
Διότι τή ν  π ε ρ ιγ ρ α φ ή  δ ε ν  θ έλ ω  νά τ α ρ ά τ τ ω ,
Στο^μεταζυ  τ ώ ν  σ α λ ο ν ιώ ν  ε ι ν ’ ή τ ρ α π ε ζ α ρ ί α ,
Το? ο δη γ οΰ  μ α ο  η ζ ζ η σ ε ν  εδώ  ή φ λ υ α ρ ία ,
Και μ α ς  α ν ε π τ ν ζ ε ν  ενθής μ ε  π ρ ο θ υ μ ία ς  τρ όπ ο ν ,
. !(ιχ.ν υ τ ε τ ρ α γ ω ν ικ ό ν  ε κ ε ί  σ υ γ χ ρ ό νω ς  τόπον .
Τό π  3  c η ρ εσ χ ετο  ε κ ε ί  δ β α σ ιλ ε ύ ς  ν ά  τρ ώ γή ,
Λ οιπον  δ τόπος  ή ν ο ιγ ε  κ α ί  κ ά τ ω  α π ’ τδ κ α τ ώ γ ι  
’Α ν έ β α ιν ε  σιγ^-σιγά ώσάν ά,ά μ α γ ε ί α ς  
-τράιρισαίντ? τρ .̂-ττώα μ ε τ ά  π ο λ υ τ ε λ ε ί α ς .

ε ι χ ’ δ δ υ σ τ υ χ ή ς  α σ θ ε ν ι κ ό ν  τδ π ν ε ύ μ α ,  
/ /^«ο/αίια  τον ή ρ εσχ ε  α κ ό μ η  κ α ί  στό γ ε ύ μ α ,  
ου υπ η ρέτου  τη ν  μορφ ή ν  έ ζ ή τ ε ι  ν ’ ά π ο φ ύ γ η  
I  α υ ι ύ  ή τ ρ ύ π α  έ π ρ ε π ε ν  ή μ α γ ι κ ή  ν ’ ά ν ο ίγ η ,  
Α λ λ η γ ο ρ ία ς  ε ι δ α μ ε ν  εδώ  λ α μ π ρ ό ς ,  μ ε γ ά λ α ς  
t)V)|ji χ α ι  κ η π ο υ ρ ικ ή ν  κ α ί  ψ ά ρ ε ι ια  κα\ ά λ λ α ς .  
ην ^Αφροδίτη x f  ”Ε ρ ω τ α , τή  Φ λώ ρα  μ ε  λ ο υ λ ο ύ δ ια  
ον ^Ερωζχ χ α ί  τή ν  Ψ υ χ ή .  τον Β ά κ χ ο ,  α γ γ ε λ ο ύ δ ι α  
ήν ^Αφροδίτη α ν τ ί κ ρ ν σ α  π α ρ έ χ ε ι  τ 3 ν  Μ εδίκων,  
υ π ο μ ο ν ν α  κ ι  ε θ α ύ μ α ζ α  τον δ όλ ιον  Λουδοβίκον.  
υτός σαν ά λ λ ο ς  Υανος μ ’ οψι δ ι π λ ή  κ α ί  φύσι  
τσα σε λ α μ ψ ι  σ κ ο τ ε ιν ό ς  ε π έ π ρ ω τ ο  νά ζήση .  
ο λ α μ π ρ ή ν  δ ω μ ά τ ω ν  μ ά ς  μ έ ν ε ι  τώ ρ α  π λ έ ο ν
i  αν ίσως ε β α ρ έ θ η χ ε ς ,  α ί I  τίν’ το τ ε λ ε υ τ α ΐ ο ν .

P * /n e g e l z i ) ) 2yii(>pf δ η λ α δ ή  τ 3 ν  κ α θ ρ ε φ τ ώ ν  σ α λ ό ν ι  
Πού β λ έ π ο ν τ α ς  τρ ιγύρω σου δ ε ν  ζ έρ ε ις  π ο ΰ  τ ε λ ε ιώ ν ε ι .

"Οπο\> ν ομ ίζ ε ις  δ ε κ α π λ ή  χ α ί  π ο λ λ α π λ ή  π ώ ς  ε ί σ α ι  
K f  α μ έσ ω ς  τ 3 ν  Β ε ρ σ α λ λ ιώ ν  τή  σ ά λ α  ε ν θ υ μ ε ίσ α ι .
’Α π ’ τώ ν ο μ α  χ α τ α λ α β ε ς  π ισ τ ε ύ ω  τ ί  σ υ μ β α ίν ε ι
Σ του ς  το ίχ ους ,  π ό ρ τ ε ς  κ α ί  π α ν τ ο ύ  κ α θ ρ έ φ τ ε ς  χ ρ ε ι ια σ μ έ ν ο ι
Τά  έ π ι π λ ά  τον x v a r a  μ ’ α σ ή μ ι  χ α ι  μ ε τ ά ξ ι .
Κ α ι  ο λ α  σ τη ν  ¿ΎτεΛεια, χ ι  ο λ α  σε  ά χ ρ α  ra f t .
Ai’ a r  μ ι α  id ea  μοναχά ,  nodrjc ν ά  σ χ η μ α τ ίσ ι ^
Τον π λ ο ν τ ο ν ,  α χ ο ν σ ε  α ν τ ο  χ α ι  μ η  το  Λ η σ μ ό ν η σ ε ς ,
Μ άρκ ω ν  γ ε ρ μ α ν ι κ ή ν  δ ι α κ ό σ ι ε ς  χ ι Λ ια δ ί τ σ ε ς

Ε ξω δ ε νσ εν  ο φ ίλ ο ς  μ α ς  γ ι ά  δύο θ ε ρ μ α σ τ ρ ίτ σ ε ς .
Π ον α ν  ε ί χ α  γω  κ α ι  τ ά  μ ισ ά  θά η μ ο ν να  κ λ ο ν σ ί α ,
Και θ α  τ α ξ ε ί δ ε ν α  σ ν χ ν ά  εό& στη Β α ν α ρ ία .
Σ' α ν  τη τη σ ά λ α  β ρ ί σ κ ε τ α ι  κ α ι  το  λ α μ π ρ ό  μ π α λ κ ό ν ι  

μΖ'ΐ σ ε ΐ ξ ά  α π ο  νΑ ζ λ α ν τ α ς  στη  ρ ά χ ι  το σ η κ ώ ν ε ι ,  
h i * α ν  σ τ εν ο χ ώ ρ ια  σ' ε π ι α σ ε , χ α ρ ι τ ω μ έ ν η  κ ό ρ η ,
'Έ β γ α  τ ά  Ιδης τριγύρω σον ΐ ά  δάσ η  κ α ι  τά  ορη 
Έ 6  να ν ά  π ά ρ η ς  κ α θ α ρ ό ν  της  έ ξ ο χ η ς  ά ό ρ α ,
Γ ι α τ ί  κ ι ’ εγ ω  β α ρ έ θ η κ α  κ λ ε ισ μ έ ν η  8λη μ ό ρ α , 
h a l  τον εξώ στ η  α φ ή ν ο ν τα ς ,  rair κ α θ ρ ε φ τ ώ ν  τη  σ ά λ α  
Με δ ι α θ ε α ι  θά  καται6ο!> τοΰ π α λ α τ ι ο ν  τη σ κ ά λ α ,
Κ αι θά  σ ε  π ά ρ ω  δαο λ ε π τ ά  μ α ( η  νά π ε ρ π α τ ή σ ω  
Νά ιδη ς  κ α t ά λ λ α  θ α ύ μ α τ α  προτού  σε χ α ιρ ε τ ή σ ω .
Μα φ εύ γ ο ν τ α ς  γ ι ά  μ ι α  σ τ ιγ μ ή  σ τ α μ ά τ η σ ε  α κ ό μ α  
Ρ ίξ ε  την ύστερη  μ α τ ι ά  στον  π α λ α τ ι ο ύ  το  δ& μα,
Σ τ ά  εξω τον σ τ ο λ ίσ μ α τ α  πον  δεν  τά  λ ό γ ε ι  γ λ & σσ α  
Σ τη  μ ο ν σ ικ η ,  σ τη ν  π ο ίη σ ι  σ τη ν  γ λ ν π τ ι χ η  και τόσα .
Σ τ ο ν  νΑ τ λ α ν τ α  6πον  κ ρ α τ ε ί  την π ε λ ώ ρ ι α  σφαΤρα ,
Ί δ ε  κ α ι  τη  Victoria , κ α ι  π α μ ε  π ά ρ α  π ό ρ α ,

Ν α ιδ η c το κ ιό σ κ ι  τδ λ α μ π ρ ό ν  μ ε  τονς %ρνσο$ς τον θόλονς  
Πε τονς π ο λ υ ε λ α ίο υ ς  τ ο ν , τους σ τολ ισ μ ού ς  τον ο λ ο ν τ . 
Π ε ρ σ ιχ ο γ ια π ω ν ό ξ ιχ ο  μ ε  τ ο ύ ρ κ ικ α  ν τ ιβ ά ν ια  ,
Με φ ω τισμ ό  μ α γ ε υ τ ι κ ό ,  /t* ο λ ό χ ρ υ σ α  τ ι β ά ν ι α ,
Με μ ί α  β ρύ σ ι  π ε ρ σ ι κ ή  π ο ν  ε χ ε ι  μ ε σ * στη μ ε σ η  
Ό  Λονδο6Τχος η ο χ ε τ ο  σ υ χ ν ά  σ' α νζη ν  θ ε σ ι ,
Το κ ιό σ κ ι  α ν τ δ  πον  ε ί χ α μ ε  S p a  π ο λ λ ή  θ α υ μ ά σ ε ι  
ΣτίΖν Π αρ ισ ίω ν  τη ν  ' Έ κ θ ε σ ι ν  τδ ε\χαν α γ ο ρ ά σ ε ι ,  
θ ά  π α μ ε  τώρα σ τη  σ π η λ η ό .  Έ ν  θ α ύ μ α  στόν  α ιΖ ν α  
’Απ' εξω  φ α ί ν ε τ α ι  μ ικ ρ ή .  Κ υ λ ον νε  τη ν  χ ο τ ρ ω ν α  
Και μ π α ί ν ε ι ς  σ ε  λ α β ύ ρ ιν θ ο  κ ι ’ α ρ χ ί ζ ε ι ς  ν ά  χρνω νη ς  
Kt' α μ έ σ ω ς  τονς γ ι α κ ά δ ε ς  σον εω ς  τ ' α ν τ ι ά  σ η χ ω ν ε ις .
Μου φόινηκε π ΰ ς  β ρ ό θ η χ α  δ ιά  μ ι α ς  τη ν  S p a  τούτη  
Σ τ ο ν  Μ οντεχρηστον  τό ν η σ ί  μ ε  τ ά  μ υ θ ώ δ η  π λ ο ύ τ η  1 
Τ ί σ τ α λ α χ τ Ί τ α ι  τ ε γ ν η το ί!  Τ ί  τό π ος  μ υ σ τη ρ ίου  ί 
Α ισ θ ά ν ε σ α ι  τη ν  δ ύ τ α μ ιγ  β α σ ι λ ι κ ο ύ  χρυσίου·
Η λ ε κ τ ρ ιχ δ ς  δ φ ω τισμδς  μ ε  π ό ν τ ε  Λογι&ν χ ρ ώ μ α  

Κ αί  μ ί α  λ ίμ ν η  κ υ α ν ή  π ο υ  σοί> θ α μ β ώ ν ε ι  τ' ο μ μ α .
Καί κ α τ α ρ ρ ά κ τ η ν  ε ί δ α μ ε  κ ’ α χ ο ύ σ α μ ε  τδν η χ ο  
Κ α ί  μ ι α  ε ι κ ώ ν  π ο λ ν  λ α μ π ρ ά  ι σ τ ό λ ι ζ ε  τδν το ίχ ο .
Π α ρ ίσ τ α  τδν  Tannhäuser, Μ αρία  μου  φ ι λ τ ά τ η ,
Σ τ η ς  ’Αφροδίτης τδ  βουνό  Γ ι  α ύ ιδ  θ ά  γράι[τω κ ά τ ι  
Σε ά λ λ η ν  μου  ε π ισ τ ο λ ή ν .  Λ οιπον  στη  λ ίμ ν η  ε κ ε ίν η  
Β ά ρ κ '  ά ν τ ι ν ρ ύ σ α μ ε  χ ρ υ σή  κ ι ’ ε π ά ν ω  στη  σ ε λ η ν η .
Κ ε ί  μ ε σ α ,  ώς σου έ γ ρ α φ α , ε ΐσ η ρ χ ετ ο  δ χ α ν μ ό ν ο ς  
Κ αθώ ς τοΰ  Wagner Lhoengrin ώ ρ α ΐα  σ τ ο λ ισ μ έ ν ο ς .
Κ α ί  ι ι ό σ ’ στη λ ίμ ν η  ε π λ ε α ν  ( ί  κ ύ κ ν ο ι  τότε άφ θόνω ς  
Κι' ητο στη  θ ε σ ι  Loreley κ α ί  κ ο ρ α λ λ έ ν ι ο ς  θρόνος .
Τδ κ υ α ν ο ν ν  τδ σ π η λ α ιο ν  ά φ η σ α μ ε ν , Μ αρία  
Κ αί ε ι δ α μ ε ν  ϊ χ ε ΐ  κ ο ν τ ά  μ ι α  έρ η μ η  ε κ κ λ η σ ία  
Κι ’ άφου π ρ ο σ ε υ χ η θ ή κ α μ ε  χ<χταγοητευμό* οι 
Ε ν θ ν ς  το δρόμο π ή ρ α μ ε  π ο υ  στδ  Ettal π η γ α ί ν ε ι ·
Δρόμος γ ε μ ά τ ο ς  μ ε  σ κ ι ά , μ '  ώ ρ α ία  π ρ α σ ι ν ά δ α .
Κ ε ΐ  πρδς  τδ  β ρ ά δ υ  φ θ ά σ α μ ε  σ τη ν  ώμορφη κ ο ι λ ά δ ά ,
Κι9 ά μ όσω ς  ε δ ε ιπ ν η σ α μ ε  jamboil, α υ γ ά  κ α ί  birra 
Κ αί κ ο υ ρ α σ μ έν η  ε π ε ι τ α  ύ π νο ν  γ λ ν κ δ  ε π η ρ α .
Καί δ ιόλ ου  δεν  ε ίύπ τη σα .  π α ρ ά  σ τ ά ς  εζ μ ό νον  
ΚυΓΓαίαμε τ ρ ιγ ύ ρ ω μ ας ,  τ ε τ ρ α χ ο σ ίω ν  χ ρό νω ν  
ν ί τ ο  τδ έρημον  α ν τ δ  ξ εν ο δ ο χ ε ΐο ν .  ° Ολοι 
’Α μ έσω ς  π ρ ο γ ε ν θ η κ α μ ε  στ' ώ ρ α ΐο  π ε ρ ιβ ό λ ι .

Kt* ε χ ε ι  π ο υ  π ε ρ π α τ ο ύ σ α μ ε  σ ιγ ά  στδ  μ ο ν ο μ ά τ ι  
*Ο θόλ ος  τον μ ο να σ τ η ρ ιο ύ  μ α ς  χ τ ύ π η σ ε  στδ μ ά τ ι  
Κι* ε ν ό μ ισ α  π ώ ς  θ ά  ιδώ κ α ν ό ν α  rSv  Π άτ ερ ω ν  
Ν ά μ ’ ερ ώ τη ση :  «Τ ις  εδώ τδ β η μ ά  τον  ο φόρων ;
Μ ήπως χ α ν ε ν  α μ ά ρ τ η μ α  τδν β ίο ν  σου β α ρ ύ ν ε ι ,
K t ’ επ ό θ η σ ες  της ερ η μ ιά ς  την ά γ ι α  γ α λ η ν η  
—  'Ά ν / ο χ ι .  Τον  μ ο ν α σ τ η ρ ιο ύ  δεν  α γ α π ώ  τη  θ ί α  
Μου ειν '  δ κόσμ ος  πο θ η τ δ ς  κ α ί  η ζωη ώ ρ α ί α .
Kat roV ε π ισ χ ε φ θ η χ α μ ε  την π λ ο ύ σ ια  ε κ κ λ η σ ία  
K at  της μ ο ν ή ς  ε μ ά θ ά μ ε ν  ε κ ε ΐ  τη ν  ι σ τ ο ρ ί α ,
#ά σου την  ε λ ε γ α  κ α ί  σό} μ ά  σ' ε χ ω  π ε ι ά  κ ο υ ρ ά σ ε ι
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Π άρ α  π ο λ λ ά ς  π ε ρ ιγ ρ α φ ά ς  σοΰ ε χ ω  ά ρ α δ ι ά σ ε ι  
Π ο ν ά χ α  τοντο  γ ν ώ ρ ιζ ε ,  π ώ ς  π ά λ '  ε ις  Λ ουδοβίκον  
T or  τότε  α ν τ ο χ ρ α τ ο ρ α  οφ είλ ουσι  τον ο ίκ ον .
Σ * βχ ε ΐ τ ο ν  π ο ΰ  π ρ οσ κυ ν η τ ή ς  ε π η γ ε  ε ίς  rrjv Ρ ώ μ η ν y 
Κ?} ά ν  ισω ς κ α ι  σε ζ ά λ ι σ α , π α ρ α κ α λ ώ  συγ γ ν ώ μ η ν .
Σ α ν  β λ ε π η  κ α ι  χ ά ν ε ι ς  π ο ί λ ά  τον  π ι ά ν ε ι  φ λ υ α ρ ί α ,
Σ ’ α φ ίνω  i t e m  κ α ι  σε φ ιλ ώ  μ '  α γ ά π η ν

Φλωρεντία

Β Ι Β Λ Ι Α  Κ Α Ι Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Α

'ίί Τ έ χ ν η .  "Οπως εις δλα μας διερχόμεθα μίαν μεταβατικήν επο
χ ή ν  δπως δλα μας έως τώρα είναι άτακτοποίητα καί μετέωρα μ ε -  
ταίί» ενός μεγάλου* άλλά νεκρού παρελθόντος καί ένδ; νέου εις τα 
σπάργανα ακόμη παρόντος* δπως πολιτεία, οικογένεια, ανατροφή τούς 
τύπους των πρδς άπομίμησιν δανείζονται πότε άπδ ξένους καί πότε 
απδ ένδοξους προγόνους, τό αύτδ έγεινεν έως τώρα καί δια τα γράμ
ματα. Καί οταν λέγω Γράμματα δεν εννοώ τδ άλφάβητον. άλλα τήν 
γλώσσαν καί τήν φιλολογίαν μέ τήν τέχνην, ή δποία έγκλείεται μέσα 
τίον κόιί ή δποία είναι ή ψυχή, ή ζωή, ή ΰπαρξις καί τής φιλολογίας 
καί τής γλώσσης

Κατά τήν πρώτην περίοδο.ν τής άναγίννήσεώς μας ώς "Εθνους, κυ
ριευμένοι, μεθυσμένοι άπδ τήν μεγάλην παράδοσιν του ένδόξου πα
ρελθόντος, έπιστεύσαμεν έν τή άπλότητί μας, δτι δεν ει/αμεν ή να 
εφοδίασθώμεν μέ γραμματικός, συντακτικά καί αρχαία λεξικά, νά τα 
μελετήσωμεν καλά, καί έπειτα νά κτυπήσωμεν τήν ράβδον μας εις 
τδ μέγα νεκροταφείον του παρελθόντος και νά ίδωμεν άναβλύζουσαν 
τήν πηγήν τής σοφίας, τήν πηγήν παντδς καλού καί πάσης τελειό- 
τητος.Κάί νά γείνωμεν νέοι Ξενοφώντες καί νέοι Σοφοκλεϊς καί Ε ΰ -  
ρίπίδαι καί Άριστοφάναι καί "Ομηροι καί Πλάτωνες. ’Αλλά δ και
ρός παρήρχετο, αί δεκαετηρίδες διεδέχοντο ή μία τήν ά )λην ,  κον- 
τεύομεν νά φθάσωμεν τήν εκατονταετηρίδα καί δ /ι  μόνον "Ομηρος 
ή Σοφοκλής δεν άνεδείχθη κανείς, ά λ λ ’ ουτε καν Ξενοφών. Έ ά ν  έως 
τώρα ή ποίησις καί μόνη μας έδωκεν ονόματα κάπως μεγάλα, ονό
ματα τά δποία δεν θά άποθάνουν γρήγωρα καί τά δποία θά λάβουν 
μίαν θέσιν είς τήν ιστορίαν τής τέχνης μας, τοΰτο οφείλεται ακριβώς 
εις τδ ο,τι δ Σολωμδς καί δ Κάλβος καί δ Βαλαωρίτης διά νά γρά
ψουν β,τι έγραψαν, δεν είχαν ύ π ’ δψειτων ούτε τήν γραμματικήν,  
οίίτε τδ συντακτικόν, ούτε τά λεξικά τής αρχαίας, άλλά νέκρας 
γλώσσης μας.

Αυτοί ήντλησαν άπδ τήνζωήν τήν ζωντανήν,άπδ τδ φώς τής ημέρας, 
απδ τήν μουσικήν των ήχων καί τών αρμονιών τής γλώσσης καί του 
άσματος του βουνού καί τής πόλεως καί τού χωριού τού ελληνικού, 
δπου έζων "Ελληνες,  τδ αίσθημα τού καλού καί τδ δργανον διά τού 
δποίου τδ ήρμήνευσαν.

Ά λ λ ’ο,τι  έγεινε διά τήν ποίησιν, δεν κατωρθώθη νά γείνη διά τήν 
πεζογραφίαν. Καί ή πεζογραφία εις τδν αίώνά μας μάλιστα αΰτδν τών 
d ’A nuntzio καί τών E ll io t  καί τής λοιπής χορείας τών μεγάλων 
πεζογράφων φθάνει είς τά ύψη τής ΰπερτάτης ποιήσεως. Πώς δμως 
να πτερυγίση έκεΐ υψηλά δ "Ελλην πεζογράφος. αλυσοδεμένος ώς 
είναι είς τά σιδηρά δεσμά τής γλώ σσης; Πώς νά ζωγραφίση έν 
πράγμα ζωντανόν μέ γλώσσαν νεκράν, τήν δποίαν οΰτε αυτός, ουτε 
οί γονείς του, ουτε κανείς έξ όσων συναναστρέφεται δμιλεϊ ποτέ; Διά 
τοΰτο εω? τώρα ή φιλολογία μας είναι τόσον πενιχρά, ή μυθιστοριο
γραφία ον ειρον άπραγματοποίητον,ή διηγηματογραφία καί έάνβαδίζη, 
μένει κλεισμένη είς τάς προθήκας τών βιβλιοπωλείων.

Και δμως συγγραφείς έχομεν, οί δποίοι έτόλμησαν νά κόψουν τά 
σίδηρα, νά καταρρίψουν τήν πρόληψιν, νά άψηφήσουν τήν άντίδρασιν 
συγγραφείς, άξιους τού ονόματος αύτοΰ, οί δποίοι κάτι έχουν καί είς 
τδν νοϋν καί είς τήν ψυχήν των άπδ τδ δαιμόνιον, τδ δποϊον ε’ις 
κάθε στιγμήν είχεν είς τδ στόμα δ Σωκράτης. Οί περισσότεροι άπδ 
ήμάτ οίίτε τους γνωρίζουν ίσως. Οί ξένος δμως, οί δποίοι έχουν φιλο
λογικήν άνατροφήν καί του; έπρόσεξαν καί τους έμελέτησαν καί του;  
μετέφρασαν.

Τδ κακόν ήτο δτι έως τώρα οί συγγραφείς μας δέν είχον δ'ργανον 
ίδικόν των, καί έφιλοξενοΰντο παρεγνωρισμένοι άπδ τδ πολΰ κοινόν 
πότε έδώ καί πότε έκεϊ.

Ή  Τ έ χ ν η ,  τής όποιας τδ Ιον φυλλάδιόν έξεδόθη τήν παρελθοΰσαν 
Κυριακήν, είναι άπδ σήμερον τδ έπίσημον δργανόν των. Ώ ς  άποδιι-  
κνύεται άπδ τάς δημοσιευθείσας είς αυτήν μελέτας καί τά διηγή
ματα καί τάς ποιήσεις, έκαστος έκ τδν γραφόντων έχει τήν ελευθε
ρίαν νά διερμηνεύη τάς ιδέας καί τά αίσθήματά του, δπως αΰτδς 
αισθάνεται καί δύναται νά άποδώση τδ καλόν. Καί άκρως δημοτικοί 
καί συντηρητικοί οπως δήποτε άρκεί νά αΐσθάνωνται καί άποδίδουν 
τδ ώραίον εύμορφα καί μέ χάριν, έχουν τήν θέσιν των είς τήν Τέ-  
χ ν η ν .  Δέν θά έπιχειρήσω νά κρίνω εν πρδς εν τά δημοσιευθέντα, 
διότι ή κριτική είναι τέχνη δύσκολος καί δέν γίνεται είς τά πετα
κτά. Συνιστδ δμως τήν άνάγνωσιν τής Τ έ χ ν η ς  εί; δλας καί είς δ-

λους, οί δποίοι έχουν πατριωτισμόν καί διά τά γράμματα καί οί 
δποίοι έννοοΰν δτι λαός χωρίς φιλολογίαν είναι λαός βάρβαρος. "Η 
Τ έχ νη  θά μας δώση μέ τδν καιρόν τδν Δάντην ίσως τής "Ελλάδος, 
τδν άναμορφωτήν δηλ. τής γλώσσης τής γραπτής, τήν δποίαν θά 
μανθάνουν καί εις τά σχολεία γραμματικδς, δπως τήν μανθάνουν τώρα 
τα παιδιά απδ τάς μητέρας των φυσικώς μόνον. Είς τδ προσεχές 
φύλλον θά μεταφέρω μερικά; περικοπάς άπδ τήν ΰπδ τδν τίτλον 
«"Αστραψε <φώς» μελέτην τού Παλαμά περί φιλολογίας καί ποιήσεως. 
Καί τούτο, δχι διά νά ρεκλαυάρω τήν Τ έ χ ν η ν  ή τδν πολΰ γνωστόν 
συγγραφέα, άλλά διά νά καταστούν γνωσταί μερικαί μεγάλαι άλή-  
θείαι, τάς δποίας λέγει, εις πολΰ εΰρύτερον κύκλον.

’Από τήν φύσιν χαΐ άπό τήν ζω ή ν."Ο τι  ή φύσις καί ή ζωή έχει 
εύμορφον καί μεγάλο εύρίσκεται μέσα είς τδ βιβλίον αΰτδ τού Παύ
λου Νιρβάνα, ζωγραφισμένου ώραία καί καλλιτεχνικά σκαλισμένον 
καί πελεκημένον μέ δύναμιν καί μέ κομψότητα, τήν δποίαν μόνον 
μεγάλος καλλιτέχνης ήμποροΰσε νά δώση είς τδ έργον του. * 0  Παύ
λος Νιρβάνας είναι άπδ τοΰς συγγραφείς εκείνους, οί δποίοι μέ ένα 
καί μόνον έργον κερδίζουν τήν πολύτιμον δάφνην τού νικητού είς τδ 
στάδιον, είς τδ δποϊον άγωνίζονται ήδελφωμένά τδ αίσθημα καί δ νους.

Ε υρώ πη κ α ί  ’Α ν ατ ολ ή .  Μργάλης πολιτικής καί εθνικής σημασίας 
βιβλίον συνέγραψεν δ κ. Γ .  Κωνσταντινίδης, προόην έφορος τής ’Ε 
θνικής Βιβλιοθήκης ΰπδ τδν άνω τίτλον. Έ ν  αύτώ εξετάζονται επί 
τή βάσει επισήμων έγγραφων εί κατακτητικαί βλέψεις καί τά σχέδια 
τών ευρωπαϊκών κρατών επί τής 'Ελληνικής ’ Ανατολής κατά τδν 
ΙΗ* καί τδν ΙΘ ’ αιώνα. Είναι έργον τδ δποϊον δχι μόνον οί πολιτευό
μενοι μας, άλλά πας "Ελλην οφείλει νά μελετήση ‘ Υπό τού αυτού 
έκδίδονται είς τεύχη καί λόγοι τού Δημοσθένους κατ ’ εκλογήν μετά  
πλείστων σημειώσεων τού συγγραφέως.

Ό  Μ ιαονλης .  Παρά τού κ. Κ Ράδου, δ δποίος πλέον κατέστη 
είόικότης διά τήν ναυτικήν μας ιστορίαν, έξεδόθη ΰπδ τδν τίτλον : 
'Ο Μ ια ού λ η ς  προ τής Έ π α ν α σ τ ά σ β ω ς  ώραία καί άκριβεστάτη πραγ
ματεία, έπανορθοΰσα πολλάς άνακριβείας, είς ας περιέπεσαν δ'λοι.σχε
δόν οί ξένοι, οί γράψαντες περί τής δράσεως τού μεγάλου ναυάρχου 
καί αΰτδς έτι δ Παπαρρηγόπουλος. Ή  μελέτη τού κ. Ράδου πρέπει 
νά άναγνωσθή παρ’ όλων.

Το-  /ργον τής δα σ ο ν ο μ ιχ η ς  ύ π η ρ ε σ ί α ς  έν  Έ λ λ ά δ ι  έξέδωκεν δ κ. 
Γ .  Κοφινάς. Είς τδ έργον τοΰτο έκτίθεται λεπτομερώς δλη ή τελε
σθείσα κατά καιροΰς είς τδ δασονομικδν τμ ή μ α  έργασία πρδς διαφύ- 
λαξιν τών δασών μας.

Ποδη λατιχ·η χ α ι  α θ λ η τ ι χ η  ί π ίθ ε ώ ρ η σ ι ς  τής 'Α νατολής .  Εικονο
γραφημένη, πολυτελής, πλούσια είς ύλην τής διεθνούς άθλητικής 
κινήσεως ήρχισεν έκδιδομένη καί παρ’ ήμίν ή ΰπδ τδν ανω τίτλον 
Έτι^εώρησις, ή δποία θά συντελέση είς τήν διάδοσιν τών αρχών 
τής σωματικής άσκήσεως καί τού άθλητισμού. Έ χ ε ι  ύλην ποικίλην, 
πλουσίαν, γεμάτην άπδ ζωήν καί δύναμιν, τήν δποίαν άποπνέει 
πάντοτε ή νεότης, ή άσκουμένη, ή γυμναζομένη, ή στερεοποιούσα 
τοΰς μΰς καί τονώνουσα τά νεύρα. Εις τήν καλήν συνάδελφον εΰχό-  
μεθα πάσαν έπιτυχίαν.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Α Ι

Κ ουνέλ ια .  Κόψατε έν κουνέλι είς έξ κομμάτια. Κοκκινίσατέ τα μέ 
ολίγον βούτυρο καί μέ λαρδί. "Οταν κοκκινίσουν προσθέσατε ένα 
ποτήρι άσπρο κρασί, καί άργότερα ολίγο ζουμί κρέατος, άλάτι, πι
πέρι, μαϊντανό, κρομμυδάκι ψιλοκομμένο, 1 φύλλον δάφνης, 2 γα-  
ρύφαλα καί ένα καρότο ψιλεκομμένο. Τδ άφίνετε νά σιγοβράση καί 
τδ σερβίρετε είς φέτες ψωμί τηγανισμένα;.

Κ υδω ν ιά  κ ο μ π ό σ τ α . . Μισοβράσετέ τα δλόκληρα μέσα είς νερό."Οταν 
άρχίσουν νά μαλακόνουν ρίψατέ τα είς κρύο ν ερό ,  δπου τά καθαρί
ζετε, τά κόπτετε είς σκελίδας, άφαιρεΓτε τά σκληρά καί τοΰς σπό
ρους Τότε κάμνετε σιρόπι μέ άναλογίαν 1 0 0  δρ. ζάχαρι μέ 1 ποτήρι 
νερό 'Αφού βράσει τδ σιρόπι σας καί τδ έξαφρίσετε ρίπτετε τά κυδό- 
ν)ά σας, τά άφίνετε νά βράσουν καλά, καί δταν είναι πλέον δεμένα 
τά κατεβάζετε.

Ε ε ς  το ϋ  Έ μ .μ .α νο υήλ  Μ .  Ο ου γα
όάός Έ ρ μ ο υ  ά ρ .  4 0

έφθασαν αί άγγλικαί κώλτσαι ολων τών εί^ών, επίσης τά 
κασκορσέ έσωφόρια καί έν γένει δλα τά μάλλινα, άπειρα 
βέλα καί Γαρνιρίσματα φορεμάτων καί οί γαλλικοί Κορσέδες 
Ουρανίας.

ΔΙΔΑΣΚΑ,ΜΣΣΑ πιάνου, έχουσα άρίστχς συστάσεις χχί συνιστωμένη 
ε’ιδιχώτερον χχί παρ’ ήμών ζητεί παραδόσεις. Πληροφορίαι ε’ ς τδ γρα- 
φεΤον μας.


